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POLITIKAI ÉS KÖZGAZDASÁGI NAPILAP 

Tizenkettődik évfolyam. 

KOLOZSVÁRT, 1882. márczius 3. 
A magyar ellenzéki ujságokkal ko- 

molyan nem lehet birni. Mindenáron rá 
akarják venni Muszkaországot és Rómáni- 
át, hogy háborut folytasson. Ma a musz- 
ka készülődésekről, holnap Romániának 
fegyverszállitás végett a Ploesti vasút- 
igazgatósághoz adott rendeletéről, azután 
a muszka és román háboru kikerülhetlen- 
ségéről rémitő friss hirekkel tudnak 
szolgálni. - Már látják az oláh fal- 
vakban az agitatorokat - egy muszkát, a 
ki gépésznek adja ki magát, a pópákat, a 
kik titokban lázitanak, a mig hiveikkel 
valószinüleg a vetések rosz kiteleléséről 
értekeznek - és ez igy megy tovább, an- 
nak a szegény falusi olvasónak pedig a 
ki tán 48-ban megszenvedett volt a há- 
borutól, nagyon keserves sorsa lehet, ha 
még nem tanulta meg, hogy mily mérté- 
kig czélszer hinni az ellenzéki lapok 
hireinek. 

Szerkesztőségünk naponként tájé- 
kozást nyer az iránt, ho a bukaresti 
lapok, miről beszéln éldául 
„Romanul" beszél a i an 
vek gyüléséről, a „Ti szidja Rosettit, 
hogy nem szokott igazat beszéini, a „Vi- 
nele Publik mocskolja a bukaresti pol- 

gármestert azért, hogy a városi tanács 
némely tagjai a helyett, hogy a város ér- 
dekeivel bajlodnának inkább a politiká- 
val foglalkoznak, a „Rom. Lib." vádolja a 
kormányt, hogy morális gyengeségben 
szenved, nincs egyetlen saját eszméje, a 
mint az kitünik a mostani agrarius tör- 
vényjavaslatból. Ime a mig mi háborut 
folytatunk a szomszéd ellen a papiroson, 
addig azok semmit sem tudnak róla, s 
foglalkoznak ehelyett saját belügyeikkel. 

Sőt egyik ma érkezett bukaresti lap. mint 
érdekes curiosumot közli, hogy a buda 

pesti lapok azon hitben élnek, bogy Ró- 

mánia háborura készül. Egész határozott- 
sággal merő alaptalan koholmánynak ne- 

vezi azt, hogy a Predeal-vasút igazgató- 

ságát a román hadügyminiszterium fel- 

szólitotta volna, miszerint összes felsze- 

relvényeit a hadsereg rendelkezésére bo- 

csássa. 1 
Muszkaországgal pedig épen igy ál- 

lunk. Skobeleff a leghatározottabban de- 

mentiroztatott a kormány részéről és 

józan politikus tisztában van azzal, hogy ez 
idő szerint legalább, egy muszka hadvise- 
letről nem lehet szó. Hogy nekünk ott 

ellenségeink vannak, az iránt soha sem 

kételkedtünk, tisztában vagyunk azzal 

is, hogy egyszer a muszkával le kell 
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sSouvestre Emil után. 

(Folytatás.) 

Jakab bevesen megmozdult. 
- Az a berni lány? kiáltott Laroi. Arról 

a berni lányról szól, koma ? Mit csinált az, mit ? 

- Nyiltan igazat vallott, felelt Cherol ün- 

nepélyesen, Morneuből isten házába jött. 

- Templomba jár, akarja mondani, szólt 
Laroi. Igen, most én is emlékszem rá. Tehát 

Jakab gazda beleegyezik ? 
; 

: Mit használ a hitetlen ellenállása? ve- 

té közbe ünnepélyesen Cherol. 
- Fogd be a szád, szent boroskancsó, 

szakitá félbe türelmét vesztve Barmou; se rád, 

se másra nem tartozik, a mi nálam történik. 

ZAh hát tudtoddal történik a dolog? 
Igaz is, mihelyt egy berni teremtés beteszi a 

lábát, az ördög mindent elvisz. Nekem elvitte a 

már nem te parancsolsz otthon ! 

Jakab belesárgult az epétől. - De azért 

még se hiszed, senki se hiszi. Jól tudja ezt 

mindenki. 

Mártha ép e perczben lépett ki a kapun, 

legszebb ruhájában, s zsoltárkönyvvel kezében. 

- Ez mutatja, hogy a lányzó az üdv for 

rrásához járul, szólt Ábrabám. 

- Na meglátjuk, veté oda Laroi. Ha a 

leány a te akaratodból megy a templomba, te 

szentté lettél; ha nem, lássuk, hogy tudsz pa- 

számolni, de hogy aá muszka kormány 
legkevésbbé sincs abban a helyzetben, 
hogy most valamely külhatalommal há- 
borut folytasson, az hasonlókép minden 
kétséget kizár. ; 

Miért szükséges tehát az érdekesség 
kedvéért az otthon ülő munkás polgár 
nyugalmát felzavarni, a koholt háborus 
hirekkel ? 
Nekünk például Romániával üzleti 
összeköttetéseink vannak, a melyek a bé- 
kére alapitvák. Vajjon számolt-e azzal az 
ellenzék, hogy minő károkat okoz a ha- 
zánk déli részén, a Románia szomszédságá- 
ban lakó iparosoknak és kereskedőknek 
azzal, hogy mindkét állam határozott aka- 
ratának ellenére háborut proklamál kö- 
zöttüunk; a budapesti iparos három négy 
hat havi váltókra kölcsönöz árukat a bu- 
karesti piacznak: A bukaresti kereskedő 
még hosszább időkre köti le magát nyers- 
bőrök, gabnanemffek szállitására. Vajjon 
van-e annyi haszna belőle az ellenzéki 
lapoknak, ha nehány számmal többet adnak 
el, a mikor valamely képzelgő firkászuk 
kidühöngi az ujságban harczkedvét Romá- 
nia ellen, mint a mennyi kárt okoz az 
által, hogy bizalmatlanságot kelt a két 
fél között és megzavarja az üzleti össze- 
kötteseket. 

Számitsuk hozzá, hogy mi, a kik a 
szomszéd állam édes testvéreivel hivatva va- 
gyunk ez országrészben egy kenyeren 
élni, mennyi kellemetlenségnek lehetünk 
kitéve az ily szándékosan, vagy üzletből 
szitott ellenszenv következtében. A ma- 
gyar földbirtokos mind meg annyi bosz 
nyákot, vagy herczegovczot lát a romá- 
nokban, a kiknek utóvégre a munkájuk- 
ra van utalva. Szándékosan elhitetjük 
magunkkal, hogy a falupopája már ki- 
nézte magának lakásul a mi rezidenczi- 
ánkat és landzsás hiva: 1-.. 
birtokunkat. Az ellenszenv elkeseredést 

szül saját munkásainkban, s a helyett, 
hogy a békés együttlét, s majdan bekö- 
vetkező egyetértés szebb napjaihoz egyen- 
gessük az utat, szábdékosan ellenségeket 

csinálunk magunknak. 
Ha a román és muszka együttesen 

a háboru folytatásának határozott szán- 
dékával állana a bosnyákok háta megett 
bizonyára tudna gondoskodni arról is, 
hogy azok ne veressenek le kivétel nél- 
kül minden ponton és olyan biztossággal, 
a mint azt ez idő szerént az osztrák-ma- 

vagyonomat, neked a tekintélyedet. Fogadok, 

gyar hadsereg cselekszi. Szálljon magába 
az ellenzéki sajtó s bánjék kissé lelkiis- 
meretesebben az olvasó közönség jóhisze- 
müségével. 
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gazdakör igazgatósága mult hó 22.dikén tartott 

vetkező inditványát: „Méltóztassék az egész or- 

szágban mozgalmat inditani és szövetkezni a 
gazdasági egyesületekkel, kaszinókkal stb, föld 
birtokosaink magas kamatu kölcsöneinek fölcse- 

rélésére és ezen hitelműveletek közvetitésének 
költségmentes eszközlésére. Az inditvány kivi- 
teli módozatainak megállapitására bizottság kül- 

detett ki: Széll Kálmán, Bujanovich 
Sándor, Huszár István, Tarnócz y Gusz- 
táv és inditványozó. A kiküldöttek, - mint ne 
künk irják Budapestről márcz. 3-iki kelettel - 
ma tanácskoztak ez ügyben, s abban állapod- 

tak meg, hogy a közvetités nehézségei oly ter- 
mészetüek, hogy az a körre és gazdaközönségre 
nézve előnyösnek nem nevezhető, ellenben az 
inditvány többi részére nézve üdvöspek találta- 
tott. Hitelintézeteink kölevön nyujtásainak, mó- 
dozatainak ismertetése - a bitelre szorult gaz- 
daközönség fölvilágositása - a kölcsöneszköz- 

lésekre nézve fölösleges közvetitésekre rámuta- 

tása szükségesnek találtatott. E végre a gazda 
kör szólitsa fel a vidéki gazd. egyesületeket a 

szorult gazdák támogatására és fölvilágositására. 
Továbbá az összes sajtóban fölhivás intéztessék 
gazdáinkhoz, melyben saját érdekökben figyel- 

meztessenek a törvény jótéteményére adósságok 

konvertálásánál, illeték és bélyeg elengedésére, 

drága kamatu kölcsöneiknek olcsóbbakkal való 

fölcserélésére közvetitések kizárásával. Az uzso- 

ra elleni föllépés társadalmi uton kedvező ered. 

ményeket teremtend, mert gazdáink főhibáját 

tájékozatlanságuk képezi. Steiner megbiza- 
tott e határozat előterjesztésére a Gazdakör 
igazgatósága elé. 

Román Miron érsek és metropolitai a 
gör. kel: román egyház nevében a képviselőház- 
hoz felterjesztést intézett s középiskolai javaslat 

ellen. E javaslat, mib5? orFáfaptálánal Efejezett 
aggodalmaktól, jéval tergyüagosabu, jolánavó 

mint a szászok és a balázsfalvi gör. kath. érsek 

ség emlék iratai, melyek „en block" visszavetik 

a javaslatot. Román Miron emlékirata elismeri 

az állam felügyeleti jogát, de károsnak tartja 

annak, szerinte tulságos kiterjesztését, mint a ja- 

vaslat czélozza; rokonszenvesen szól az állam 

hivatalos nyelvéről is. A felterjesztés petituma 

az: hogy a ház részletes tárgyalás előtt utasitsa 

vissza a javaslatot a ministerhez ujabb és olyatén 

átdolgozás végett, hogy megfeleljen a felekeze- 

tek autonomiájának és a nemzetiségek jogainak. 

Belyegilleték a tánc zvigal- 

mak után. A faluheiyeken többnyire ünnep- 

és vasárnapokon megtartatni szokott tánczvigal- 

mak után járó engedélyi bélyegilletékre nézve a 

pénzügyminiszter ujabban a következőket ren- 

Propaganda az uzsora ellen A 

ülésében elfogadta Steiner József körtag kö. 

r, vasaárnap, márczius 5 

delte el: 1. A községekben nem nyilvános he. 
lyen, vagyis egyes községi lakosok magán. 
házánál belépti dij nélkül tartott tánczvigalmak 
nem esnek az 1875. évi XXV. t. ez. 7-13. 

nem haladó belépti dij mellett nyilvános helyen 
vagyis korcsmaában rendezett mulatságok meg- 
tarthatása iránt, tekintet nélkül arra, vajjon a 
szabályrendeletek értelmében külön hatósági en- 
gedély kieszközlése szükséges-e vagy sem, az 
1875. évi XXV. t. cz. 10. §-ának második be 
kezdése illetve 13. §-ának határozmányai értel- 
mében 1 frtnyi bélyeggel ellátott kérvény nyuj- 
tandó be a községi előljárósághoz. Ezen bélyeg- 
zett kérvény benyujtására, a szerint, a mint a 
mulatság vagy egyes falusi lakosok, vagy maga 
a korcsmáros által rendeztetik, az illető rende- 
zők, illetve a korcsmáros vannak kötelezve. 

Országgyűlés. 
márcz. 2. 

Tis za Kálmán ministerelnök : Mindenek. 
előtt a közvetlen előttem szólott képviselő ur 

van. (Halljuk 1) A gépviselő ur jónak látta azt 
mondani, hogy ők nem fognak konkrét adato- 
kat előadni, mert a konkrét adatokat ez az ol- 

dal nem fogadná el, mert az érdeke ellen van. 

Visszautasitom azt, hogy ezen oldalnak és a 
kormánynak érdeke ellen volna a konkrét vá- 
dat elfogadni. 

Ugyan kérdem, ha a kormány eljárása, a 
kormány közegei irányában gyanusitások hozat- 
nak föl, kinek érdeke első sorban, hogy azok 
megszünjenek, hogy a mi vétek, az megszün. 

tettessék, a mi rágalom, az kiderüljön? Hát a 
kormány és a kormánypárt merithet erőt az el- 
lene irányzott gyanusitások terjesztéséből ? Mél- 
tóztassék elhinni, konkrét esetet senki sem fog 
ugy két kézzel nyakon fogni, mint mi, mert 
épen a konkrét esetek megvizsgálása utján le. 
..... 7 i 

épen azok, a kik konkrét esetet nem tudnak, 
uo gyos , 

de ilyen támadásra kénytelen vagyok kimon- 

dani, azok kovácsolnak maguknak nem egészen 

loyális fegyvert a kormány és ezen párt ellen. 

(Élénk helyestés jobbfelől.) 
Rohonczynak felelve, folytatta a minister- 

elnök : Mindnyájunknak feladata, kivánsága csak 

az lebet, hogy az igazság kiderittessék, és pe- 

dig minélelőbb. Megvallom, ma is azon nézet- 

ből indulok ki, hogy ezen kérdést nem lehet 

pártszempontból, hanem országos szempontból 

kell megbirálni. De épen azért, mert országos 

szempontból birálandó meg, épen azért, mert 

én abból itéltem meg: tartom szükségesnek kö 

ben a rendszerinti és helyes eljárás, és csak 

akkor, ha ez elégtelennek bizonyulna, lehetne 

rendkivüli eljáráshoz folyamodni. 

Barmou vállat vont s menni készült, hir- 

telen megállt. Felelnie kellett. Ügy nevetségnek 

tette volna ki magát, bár igy sem kevésbbé 

koczkáztatta tekintélyét. Az öreg paraszt átlátta 

a belyzetet, de elég ravasz is volt hozzá. A 
mint Mártha elment, utána kiáltott, s mintha 

könyvét, öltözetét nem is látná, s minden nyér- 

seség nélkül szólt: 

- Várj, nekem el kell mennem, Liszká- 

nak s Ferencznek dolga van; jól megértsd, rád 

hagyom a házat. 
A lány láthatólag megzavarodott. - De 

hisz, felelt aztán, Baptiste ott van a csürben! 

- A hajcsár? Az a hülye, ott az orra 

előtt gyujtanák fel a házat? Valakinek csak ma- 

radnia kell. 

tartott tőle, hogy nehezebben fog menni a do 

log, elsietett. De a két öreg csak követte. 

- Oh jaj, a test gyönge, Mártha enge- 

dett ! szólt Ábrabám. 
' 

De komám is nem valami dühösen pá- 

rancsolgatott, sőt inkább rimánkodott ! 

- Az ördögbe is vége lesz már? kiáltá 

Barmou, türelmét vesztve s a szőlők közé csa, 

pott be. Hallhatta, mint kaczag utána szomszéd- 

ja. Valójában ő is elégületlen volt magával s 

komolyan veszélyeztetve érezte hatalmát, tekin- 

télyét. Hiába tett magának szemrehányást, bele 

kellett nyugodnia. A leány dolgos teremtés, a 

vallásosság egyetlen hibája, s ki van hiba nél- 

kül? Aztán ő mindig a lelkiismeret szabadsága 

mellett kardoskodott. De azért majd megmutatja 

Laroinak, mennyire nem tért meg. Majd megint 

meg megtréfálja ő a papjukat, a tanácsba ellen- 

szavaz az istentisztele kiadásainak, s a kocsmá- 

ban is meglátják, ki énekli megint a legvak- 

merőbb katonanótákat, 

A lány szomoruan visszatért. Barmou, ki 

Íly szép elhatározástól könnyebbülten ér- 

kezett a jegyzőhöz, de e nap ugy látszott, min- 

den ellene esküdt; a földet már megvette egy 

nagy zsoltáréneklő szomszédja, ki templomba 

menet, hamarább szólt be a jegyzőhez. 

- Hasznára volt a buzgósága, jegyzé meg 

mosolyogva a notárius. 

- Igen; igen, a sok faszent; a lelke mel- 

lett nem felejti a pénzeszacskóját; vallás kell 

neki, de kell uzsora is, válaszolt Jakab s bo- 

szusan távozott. 

A kocsmába ment, bufelejtésül, hol vasár- 

naponkint elvtársai összegyültek. De most ezek 

felhasználva az esős napok után birtelen beállott 

szép időt, mezön kaszáltak. Az az egy-két os- 

toba részeg, kit ott talált, még hallgatónak se 

volt való. Hiaba várt. Végleg elkedvetlenedett 

s haza felé vette utját, hogy majd ő is kimegy 

a mezőre kaszálni. De utközben a hegytetők 

egyre borultak, az ég elszürkült s már finom 

permete szitált a diófa széles leveleire balkan. 

Elfojtott méreggel kellett haza térnie, katona- 

élete elszoktatta volt a házias élettől, s hogy 

örökségébe hecseppent, családi tüzhelyt nem 

talált ott, se nem alakitott. Úgy öreg, ájtatos, 

beteg Isabeau néne inkább elüzte hazulról, ott- 

bon mindössze csak hált, evett, meg dolgozott. 

A legnagyobb unalom szállta meg, ha rossz ze- 

rencséje ép ide zárta a négy fal közé. Most is 

boszankodott, s valami okot keresett. A gyü- 

mölcsöst vette szemügyre, de itt is szerencsét- 

lenül járt, mert mit se talált, a mibe beleköt- 

hessep. Eszébe jutott a hegyoldal vizn.osása, a 

mezeje szélei, oda ment, bogy meglássa pótol- 

hatlan (igy hitte) kárát. De itt a patak már 

medrében folyt, a füven nyomát se lehete látni. 

Jakab Jegyőzetve süté le fejét és rászánta ma- 
- 

gát, hogy bemegy. Bár veszekedni szeretett 

volna, meglepte a nagy rendes tisztaság az ud 
varon. Az udvar eltakaritva, kiseperve, istálló 
becsukva, a kut a rendes pocsolya nélkül. Még 

a kőpadok is megsurolva a ház előtt. Mindenütt 

virágok, az ablakok körül felfutók. A telek 

egészen berni szint öltött. Ferencz ugyanis jó- 

indulatból utánozta Marthát a maga dolgában, 

Liszka viszoat versengésből. Jakab önkénytele 

nül is arra gondolt, nagy szerencse neki ez a 

lány, javára válik. 
Az eső e közben egyre nőtt, a paraszt uj 

ruháját átvedvesedni érzé s meggyorsitá lépteit. 

A mint az eresz alá ért, szokatlan hang ütötte 

meg fülét. Mártha, ki a szobában a tüzet éleszt- 

gette, vidám, naiv alpesi nótát danolt. Azért 

volt a parasztunak ez szokatlan, mert a franczia 

Svájcz vidékén nem kiséri énekkel munkáját a 

nép, nem dalos természetü, 8 örömet bánatát 

mind csak magába fojtja. A mióta Barmou ide 

költözött, most hallott először női éneket. Mint- 

ha idegen madár szállt volna házba, hogy is- 

meretlen visszhangokat ébtesszen fel hirtelen. 

Jakabnak nem sok költői éneke volt, de tetszett 

neki ez az ének, s oda lépett az ablakhoz, be- 

tekintett. Mártha a vacsorát készitette. Rendki 

vüli élénksége elárulta, hogy valami öröm ér- 

hette. Barmounak nem kellett az okán törni a 

fejét, mert Mártha megaálit s egy levelet vont 

elő kebléből, összecsókolgatta: megint az any- 

jától kapott ! 

A paraszt bedugta fejét a nyitott rostélyon 

s megverte az ablakot. 1 ; 

- Rajta kaptalak lusta! kiáltá legdurvább 

hangján ; hát ezzel töltöd az időt, mikor a gaz 

dád nines itthon ? 

A lányka az első szóra megfordult s keb 

lébe rejté a papirt. 

§§.ainak rendelkezései alá. 2. A 20. krt meg- 

beszédére csak egy pár igen rövid észrevételenm 

vetni azon eljárást, mely törvényeink értelmé- 

Azt mondották: igazságot akarunk mind- 
nyájan. Azt akarom én inkább, mint valaki; 
akarom a dolognak minél előbbi földeritését s 

azt hiszem, már a tegnap érintettek alapján, 

hogy ezt elérnünk sokkal hamarább és sokkal 
gyorsabban lehet a rendes uton, mint akár Ro. 
honcy Gedeon, akár még Pázmándy Dénes in- 
ditványa szerint is minthogy az a kérdést két- 

felé osztván, oly hosszas előzetes eljárást tenne 
szükségessé, mely ezen ülésszak idejét körülbe 
lűl betöltené. 

En t. ház kértem konkret adatokat. Meg- 
ujithatom ma is, hogy nincs az a konkret eset, 
a melynek legszigorubb megvizsgáltatását köte- 

lességemnek ne ismerném ! 

Azon két tanácsos, a kik megnevezve vol. 

tak, a pénzügyminiszter ur által kihalgattatoitt, 

nem vizsgálat inteztetett ellenük, - ezt gondo- 

lom a t. ház sem hkivánta volna, - hanem ki 

hallgattattak, nyilatkozat tételre hivattak fel, 
(Halljuk 1) 

A tényállás rövid előadása után 

Rohonczy Gedeon: Tudomásul veszi 

a miniszterelnök nyilatkozatát, de kijelenti, hogy 
határozati javaslatát fentartja, a miután ugy lát- 
ja, hogy inditványa nem fog elfogadtatni, igye- 
kezni fog módot taláini, hogy ezen ügy mentől 
előbb megoldathassék, (Helyeslés.) 

Beszéde után következett a szavazás. Hor- 
váth Gyula és Széll György határozati javasla- 
taikat visszavonták. 

Tisza min. elnöknek és Somssich 

Pálnak a kérdés feltevésére nyilvánitott nézetei 

után a ház elvetette a Rohoncezy és Pázmándy 

határozati javaslatát s elftogadta Baross Gábor 

határozati javaslatát. 

*- márcz. 3. 

Br. Kemény Gábor közgazdasági mi- 
niszter két törvényjavaslatot terjesztett be, a) az 

1816..VL.fez- módasitánáráb ézekböeEárrentat 
tásáról. A törvényjavaslatok következök: 

nyugat európai kikötők közt fentartandó rendes 

gőzhajózási összekőttetésről. 1, §. A Fiumei és 

a nyugat-európai kikötők közt fentfartandó rendes 

gőzhajózási összeköltetés tárgyában a földmive- 

lés-, ipar- és kereskedelemügyi m. kir. minisz- 

terium által az „Adria" magyar tengeri hajózási 

részvénytársasággal 1882. évi január 31-én kö- 

tött szerződés, a törvényhozás által jóváhagyat- 

ván, ezen törvény mellékleteként beczikkelyez 

tetik. 

2. §. Ezen törvény végrehajtásával a föld- 

mivelés , ipar- és kereskedelemügyi miniszter bi- 

zatik meg. 

Törvényjavaslat a közigazgatási 

bizottságról szóló 1876. VI. t. cz. módositásáról. 

1. §. A köz gazgatási bizottságrói szóló 1876. 

VI. t. ez. akként módosittatik, hogy a közigaz- 

- Nincs mit rejtegetned, felelt, megtartani 

igyekezve dörmögő hangját; láttam a postást ! 

- Igaz, levelet hozott, szólt a lányka na 

gyon elpirulva; de keresztszülőm átázott. 

- Nem a te bajod, válaszolta a paraszt, 
belépett. Az anyádról kaptál hirt, he? 

- Róla, tőle... felelt Mártha zavarodot- 

tan. Jó egészségben van, hál istennek... 

- Meg a jó természetének ! fejezé be gu- 

nyolódva Barmou. De milyen idő. Ez a kutya 

eső bőrig áztatott. 

- Magam is tartottam tőle, jegyzé meg a 

lányka, s készitettem is keresztszülömnek válto- 

zót: mindent ott lel a karosszéken. 

- Jó, szólt Jakab, kinek jól esett ez a 

gondoskodás, de mégse akarta mutatni. Nem ju- 

tottunk még odáig, hogy ne tudjunk magunkon 

segiteni. Hogy esik ! Akár csak ha kipukkadt 

volna oda fent minden tömlő. Vigye el az ördög 

még azt is, a ki csinálta. 

Elment, hogy átöltözködjék. Visszajövet 

Mártha felszitá a lángot s hivta, üljön a tüz kö 

ré. De Jakab homtloka ismét oly komor volt, 

mint az ég maga. Ő csak étkezni, meg felmele 

gedni tért be ide egy-egy perezre, lefekvés etőtt, 

itt minden untatta. Most is unatkozva járt fel s 

alá, midőn a tálason több könyvecskét vett 

észre. 

- Haát ez meg már mi a tüzes menykőbe 

is! s ujjával odamuratott, 

- Jaj elfelejtettem ! A gazdaságbeli szám 

adások, elhozták, hogy nézze at keresztszülőm, 

s estig készítse el. Akkor megint eljönnek érte. 

(Folyt. köv. 
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ténjék. 

gatási bizottságba, a földmivelés, ipar 
és keres- 

kedelmi ügyek képviselése czéljából, a földm. 

iipar- és kereskedelmi miniszter által kinevezett 

közgazdasági előadók vétetnek fel. 

; Ellenben a posta és távirdai kerül
et igaz- 

gatójának a közigazgatási bizottságban való 

részvétele megszüntetteti
k és a posta és távirda 

uügyek képviselete a kir. 
államépitészeti hivatal- 

nak, a törvényhatóságban le
vő első hivatalnoká- 

ra bizatik. 
e 

2. §. Közgazdasági előadók, habár tagjai 

is a törvényhatósági bizottsagnak, a közigaz- 

atán bizottságnak választott tagjai nem le- 

hetnek. 

3. §. Posta és távirdai ügyekben a felleb- 

bezés a közigazgatási bizottságtól a közmunka 

és közlekedésügyi miniszterhez történik. 

4. §. Jelen törvény kihirdetésétől számi 

tandó három hó mulva lép hatályba, és végre- 

hajtásávai a földmivelés, ipar- és kereskedelem- 

ugyi, nem különben a belügyi és a közmunka 

és közlekedésügyi miniszterek bizatnak meg. 

Budapest, 1882. évi márczius hó 3-án. Kemény 

Gabor b., földm., ipar és keresk. miniszter. 

A közgazdasági bizottsághoz utasittatik 

előzetes tárgyalás és jelentéstétel végett. 

Napirend : a közlekedési miniszterium költ- 

ségvetésének tárgyalása. 

Irányi Dániel a vasuti felügyelőség ezi- 

ménél feiszólal, hogy a vasutaknál a fűtés nem 

történik readszeresen, vannak olyan kocsik is, 

melyek egyátalában nincsenek fűtésre beren- 

dezve; és hogy sok olyan egyén, kinek nincs 

joga kedvezmény ben, kedvezményi jegy
gyel uta- 

zik, ez káros az államháztartásra, kéri, hogy a 

miniszter forditsa figyelmét erre s tegye közzé 

minden hónapban a hivatalos lapban az igény- 

bevevők névjegyzékét. 
OUrdódy Pál közmunka és közlekedési 

miniszter, Igéri, hogy a kocsik tütése iránt ia- 

tézkedni fog, ha az valahol előfordulna; a ked- 

vezményi jegyre nezve megemliti, hogy az 

ingyenjegyekre neki nem szokott felterjesztés 

tétetni, de intézkedni fog, hogy ez megtör- 

Orbán Balázs a köutak fentartása és 

építésénél felszólal, s felhivja a miniszter figyel- 

met, hogy a kőutak rossz karban vannak, s a 

közmunkaváltság nagysága mellett javulás n
em 

észlelhető. 

Ordódy miniszter megjegyzi, hogy a 

közmunkaváltságot a megyék határozzák meg, 

azok kezelik és igy tehát Orbán összetéveszti 

az allami utakat a megyei utakkal. Különb
en a 

közmunkaváltság ügyének rendezéséről már a 

közel jövőben törvényjavaslatot fog beterje
szteni 

éés ekkor bővebben lehet az ugyet megvitatni. A 

haz a tetelt rogoaaza. 

Wolt Károly felhivja a minisztert a nagy 

szeben-vöröstoronyi állami utra, hogy ezen ut 

tolytatása a román területen teljesen megron
gált 

aallapotban van; a határforgalom érdekéb
en en- 

nek mielőbbi helyreállitását felette szükségesnek 

tartja, kéri a ministert, hogy bivja fel a román 

kormányt, hogy ez utat mielőbb állitsa helyre s 

legalább naponkénti kocsipostajáratot létesitsen. 

Ordódy miniszter megjegyzi, hogy az ut kiépi- 

tését illetőleg nem tartotta magát kötelezettnek 

az utat kiépiteni, a kocsi-postára pedig igéri, 

hogy mihelyt azt a szükség kivánja, el fogja 

rendelni. 

Karolyi Sándor gr. felszólalására Ur- 

dódy miniszter megjegyzi, hogy ő nem tehet 

semmit az áltami utak megváltoztatására, 
de most 

már kijelenti, hogy állami utak há
lózatának meg- 

allapitása folyamatban van. Dobránsz ki Pé- 

tter az Erdély és Moldva között való összekötte-
 

tés érdekében szólal fel. Ordódy miniszter 

felszólalása után a tételt megszavazzák. A vizi- 

utak fentartásának tételénél Nikolich Sán- 

dor a Béga csatornával, a Temes szabályozásá- 

val, e folyót szabályozó társulat ügyeivel foglal- 

kozik. Ordódy válaszára Nikolich ujabb meg 

jegyzéseket tesz. 

Grecsák Károly megnyugszik a minis- 

ter igéretében, hogy a Temes és Béga szabály
o 

zási munkálatoknak aállami költségen való foly- 

tataása iránt még az idén előterjesztést fog ten- 

ni a háznak. A dunavecsei mederszabályozásra 

előirányzott összeg tételénél 1 v a nk a Imre szó- 

lal föl. A maros szabalyozási munkák télelénél 

Orbán Balázs a felső Maros s egyáltalában 

az erdélyrészi folyók szabályozására is felhivja a 

miniszter figyelmét. A Körös folyónál való át- 

metszések cziménél S zéll György reflektál a
 

közlekedésügyi minister tegnapi beszédére. 

Mire Ordódy Pál röviden reflectál. 

A képviselő ur - ugymond - gyanusi 

tott a nélkül, hogy megmondotta volna annak 

okát, a tárgyat és azon egyént, a kit vádol. 

(Halljuk! Halljuk 1) A képviselő 
ur hivatkozott 

azon visszaélésekre, a melyek 
a mindszenti töl- 

tés épitésénél előfordultak, azonban nem nevez 

te meg és nem fejtette meg a visszaéléseket. 

(Ugy van! jobbfelől.) En kénytelen 
vagyok a 

képviselő urat felszólitani, méltóztassé
k hat azon 

gyanusitásokkal és vádakkal a nyilvánossá
g elé 

lépni. 

Tessék megmondani, hogy kik és mit 
tet- 

tek és ne méltóztassék alaptalanul gyanusitani, 

mert ha a képviselői immunitás arra használ 

tatik fel, hogy itt alaptalan vádak és gyanusi- 

tások hozzassanak elő, akkor itt beosületes em 

ber, a kinek önérzete van ezt a helyet 
el nem 

foglalhatja, (Helyeslés jobbfelől. Mozgás
 balfelől.) 

Én kérem a képviselő urat, tessék kirukkolni 

vele, kik minő visszaélést követtek el. (flénk 

helyeslés jobbfelől.) Ha alaposak a vádak, meg 

fognak vizsgáltatni, de ha nem alaposak akkor 

ne méltóztassék ily alaptalan vádakkal fellépni 

mert az a parlament méltóságával,
 de a képvi- 

selői állással sem férhet össz
e. (Helyeslés jobb 

felől). 
Széll György: Személyes kérdésben 

kér szót. Én t. ház megmondtam azt, hogy 
én 

a miniszter urat illetve a miniszteriu
mot mivel vádo 

lom, vádolom azzal, hogy a feltét
elek megállapi- 

tására nem hivta meg az érdekelt fel
eket, hanem 

meghitta akkor, midőn a munkálat kiadásáról 

van szó. Továbbá azt mondotta
m és hivatkoz- 

tam az ott folytatott munkálatok v
ezetésére ren- 

delt főmérnök jelentésére, a mely kezeim közt 

van, hogy munkálati terv készen 
voltjulius 26 án 

és helybehagyatott a kun-szent-m
ártoni szakasz- 

ra nézve október 14 én; a marosira novem- 

ber havában. Tehát én okadatoltam felszólalá- 

somat. 

A dél-szláv lázadás. 

(Hivatalos.) A szerajevói főparancsnokság 

jelenti márcz. 1-én éjjel : Leddi
n tábornok jeleu 

ti febr. 28-án : Czveits vezérőrnagy t
egnap dél- 

előtt elfoglalta Ullokot. Arlow ezr
edes hadoszlo- 

pa, melynek jobboldalvédje felkel
őkre bukkant, 

azokat visszaverte; a felkelők 
nagyobb veszte 

séget szenvedtek és három halott vissza
bagyásá: 

val megfutamodtak; - egészen az U
llokot uraló 

magaslatokig Stranjetől délre nyomu
lt elő és ma 

mintán Haas ezredesnek tovább
i erősitésre nincs 

szűksége, onnan visszatért. Arlow
 ezredes csa- 

patai nem szenvedtek veszteséget.
 - A Kalino- 

vics körül emelt erőditések majdne
m befejezvék. 

-A Jovanovics altabornagy jelenti 
mároz. 1-én 

este : Czveits vezérőrnagy ma azt tá
virja, hogy 

hat órai nagy fáradalmakkal ö
sszekötött menet 

után a Pluzine sziklás vidékén, febr. 26kán dél- 

előtt 11 órakor oszlopjával a Morinje Planiá- 

ra ért. Midőn Svatosko Groblje irán
yban jelenté- 

keny utat tett, 12 óra 30 perczkor a jo
bboldal- 

ved a keleti irányban fekvő pasina livadai há- 

zaktól A kilométernyi távolsá
gban mintegy 100 

felkelővel ötszeütközött, kik ott befészkeltek ma- 

gukat és csapatainkra tüzeltek. 
Két század ka- 

tona elkergette őket opnan, mely a
lkalommal a 

kunyhók egyrésze a langok martaléka lett, a 

felkelők keleti irányban futamodtak m
eg. Az osz- 

lop 2 óra 30 perczkor Ulloktól 
4 kilométernyire 

érkezett meg; a cserveni-csianacsi magaslatok 

sziklás ormait nagy számu felkelőbandaák által 

találalta megszállva. 
mtalytatjaa jala

ntás 

az ágyutüzelést, azalatt a gyalogság fölvonult és 

szintén megkezdé a tüzelést. A
 óra körül tájékoz- 

va voltam az iránt, hogy az egy
enes támadás nem 

fog czélhoz vezetni, mert nyilt térséget kellett 

volna áthaladni s a csapatok 
azonkivül egy a 

mi jobb szárnyunkhoz nem messze fekvő, na- 

gyon markans magaslatokról j
övő tegyvertüznek 

iettek volna kitéve. Elhatároztam
 tehát, hogy e 

magaslatokat, noha azok kőből 
épült öt karaulá- 

val voltak megerősitve, megfogom tamadni. A 

mig az ágyuk és egy gyalogsági 
osztály a ma- 

gaslatokat lövődözte, ezeket körülke
ritém és ké- 

sőbb az összes csapatokat oda magam kö
ré gyüj- 

föttem s daczára a heves hózivatarnak,
 elrendel- 

tom a főtámadást. A kezdetleges megerősitett, 

de a természetképezte akadályok által i
gen erős 

allasok meredek lejtőia fölxusztak a katoná
k és 

7 óra30 perozkor heves egy órai fegyvertüz, va- 

lamint részben kartácstüzelés után elfoglalták a 

pozicziókat. 

En az egész környéket ágyulövés távol 

ságra fekvő magaslatokról néztem a hol abban 

a helyzetben voltam, hogy az ellenség egész ál- 

lását hosszában lövöldözhettem, sőt a főlkelőket 

hátul is megtámadhattam. 27-én 6 órakor rege 

gel Sekulics hadosztályával, mely Stiviján át elő- 

nyomult, egyesültem és a további előnyomulást 

megállapitottam. Reggel 7 órakor megkezdődött 

a támadás; csapataink szakadatlanul egész az 

uloki hidig nyomultak elő, azalatt Szekulics had- 

oszlopa a baloldalon haladt előre. Déeli 12 óra- 

kor meg volt törve az ellenségnek minden el- 

lenállási kisérlete; - délután 4 órak
or fél órai 

tüzelés által a Naronta jobb partjáról is elüztük 

a lázadókat.; 6 órakor Haas oszlopa a hidon 

aátjött a Narouta balpartjára, a hol még az éj 

folytában hadoszlopommal érintk
ezésbe helyezte 

magát. Jazics béget, egyike 
a tőizgatóknak az 

uloki csendőrségi állomás e
llen intézett főtáma- 

dásban elfogták és Nevezinyébe 
szállitották. A 

szétvert főölkelők száma mint
egy 800-1000 t6- 

re rugott. A vezérek közül Tu
ngusz Pero ake- 

resztényeket számra 250 en, Concsics Omer a 

törököket, számra 250-en, vezé
nyelte; Csekulics 

200 vegyes vallásu és Kurtovics szin
tén 200- 

300 felkelő élén állott, a kik nagyobbára a Na- 

renta felső völgyében lévő helységekből valók. 

Tungusz családjával állitólag Mont
enegróba me- 

nekült, mig a tőbbiek a Bilelja Planina renge- 

tegeiben rejtették el magukat. Sekulics 
hadoszlo- 

pa a Narenta felső völgyébe indult, hogy in 

nen is elüzze az ellenséget. A csapatok maga- 

viselete, áldozatkészségük, batorságuk és kitar- 

tásuk dicséretre méltó volt, 

Az ellenség minden erölködése, hogy
 Ulok 

-- 

uton Bogdosics mellett levő 

az 210 - 

támpontját visszahoditsa, siker nélkül volt.
 A föl- 

kelök, kik tökéletes vaoreséget szenvedtek min- 

den irányban megfutamodtak. Sietségükb
en több 

halottat hátrahagytak, számos halottjaikat és se- 

besültjeiket magukkal ezipelték. A mi vesztesé- 

günk; a 71 dik gyalogezredből elestek : Jacobo- 

vics / gmond őrvezető. Pilat Jaános, Povinsky 

Pál, Cmejo Gáspár, Blazsy József, Kotjes Gy
örgy 

Porubcsánszky József és Huszár József g
yalogo- 

sok; sulyos sebet kaptak: Horecky t
izedes, Rat- 

ván György, Lukács József Oklepek András, 

Kuscák János, Zabojnik István 
és Kurzenik Ist. 

ván gyalogosok; könnyü sebet k
aptak: Richter 

Károly szakaszvezető, Pekelniczky J
ános, Lisz- 

kó Márton, Karotka Mátyás, Zanovj
ak Pál Péter 

és Kubicza József gyalogosok; az 1/XI. hegyi 

üteg legenysége közül sulyos sebet 
kapott: Ra- 

seg Ferencz örmester. 

Angyelics Szvetozárt, a hirhedt fö
lkelőve- 

zért, kit január hó utolsó napjaiban Starjevics 

Metkóval együtt elfogtak, s a kit Kovacsevics 

Sztoján a trebinyei országuton m
ég az nap ki- 

szabadított, a napokban a biiek-stoláczi ország
- 

csárdában heves 

harcz után halálosan megsebesittettek és elfog 

ták a csendőrök. Két társának sikerült meg- 

szökni. Az utánuk iramodott zsandárok a zel- 

judii klastrom előtt utolérték őket és mivel a 

„Stani" (megállj) kiáltásokra nem
 hallgattak, a 

klastrom előtt agyonlőtték mind a kettőt. A n. 

gyelicsetTrebinjébe ak
artak szál- 

litani, de utközben meghalt
. 

Az orosz kormánynak a délszláv l
azadás- 

sal szemben követett magatartásáról a „Corr. 

de Pesth" berlini levelezöje előtt egy kiváló po- 

liukai személyiség ugy nyilatkozott, hogy igaz- 

talan eljárás volna ama tenyeke
rt, melyek most 

Oroszországban végbemennek és 
a melyek már 

tulmennek a semlegesség határain 
és a nemzet- 

közi jog követelményeivel ellen
keznek, III. Sán- 

dor czárt róni meg, mert ő val
ósággal és loyá- 

lisan meg akar felelni a semlegesség követel- 

ményeinek s a tőle telhető módon rajta van, 

hogy szuverén akarata ezt illetőleg érvényre 

jusson, habár szándéka ebben a
z ügyben merő 

ellentétben áll az orosz nép zömének óhaja
ival. 

III. Sándor czár helyzete ennek 
következtében 

nagyon is kényes és az orosz kormány tartóz- 

kodó magatartása arra vezethető vissza, hogy 

nem akarták a helyzetet egy 
nagyobbmérvü po 

litikai akczió által sulyosbitani. Mindazáltal a 

czár a békét akarja s azt fön
n is togja tartani. 

- Fölemlitjük, hogy e czikket a „Journal de 

St. Petersbourg" reprodukalta s
 a benne foglalt 

nézeteket magáévá tette. 

Az angol királynő elle
ni merénylet. 

(Eredeti tudósitás) 

Béos, márcz. 3. 

A villamos táviró a tegnap késő esti órák- 

ban egy merénylet hírével jarta be a világot, 

melyet az angol királynő ellen követtek el a 

windsori vasuti indulóházban. 

E hirt a ma reggel folytán befutott táv- 

iratok megerősitik, s körülményes leirását hoz- 

zaák az egész sensatiós esetnek. 

Tegnap este 64/, órakor futott be a wind- 

sori imdóhazba a londoni vonat, melyen a ki- 

rálynő, Beatrix tőherczegnő érke
ztek. Az indó- 

házban nagy néptömeg volt jelen
, kik a király- 

nő megérkeztét vártak. 

A kiralynő és a főherezegnő helyet fog- 

laltak a zart kocsiban, s alig indu
lt meg a ko- 

csi, a mint a tömeg közül egy szegén
yesen öl- 

tözött vézna férfi egy torgópisztolyból,
 pár pil- 

lanatig czelozva, a királynő kocsijára lőtt kö- 

rülbelől harmincz Jépésnyi távolb
ól. A lövés nem 

talált. 

Hayes rendőrtőnök, ki jelen volt, azonnal 

megragadta a merénylőt, mielőtt az még egy 

lövést tehetett volna, s csak nagy nehezen si- 

került a tömeg dühe elől megmenteni, s zárt 

Kocsiban vitték a rendőrségre. 
A kiralynő, mi- 

helyt megérkezett a kastélyaba, azonna
l sürgö- 

nyöztetett a walesi herczegnek és Glad
stonenak. 

Az elfogott merénylő Maclean Roderich- 

nek mondta magát s foglalkozás nélkü
li keres- 

kedő segéd. Már a delután folytán észrevették 

a mint ott olálkodott s az állomásfőnök meg- 

kérdezte, mi járatban van, és elutasitotta
 őt gya- 

nus külseje miatt. Macleannál még számos töl- 

tényt találtak, s a forgó pisztolyban magában 

még négy töltés volt, kettő golyóra töltve, kettő 

pedig vaktöltés volt. A királynő kocsijában a 

legszorgosabb keresés daczára, a golyónak 
nyo 

mát sem találták. 

A merénylő törpe vézna alak, s bebörtö- 

nöztetése után azonnal enni kért, mert a mint 

mondá, igen éhes. A fogház orvosa megvizsgál- 

ta s szellemi fogyatkozást nem konstatált nála. 

Londonban este bét órakor terjedt el már 

a merénylet bire s óriási senzátiót keltett. Ugy 

az utczákon és téreken a mégszámlálhatlan nép- 

tömeg, valamint a szinhazakban az izgatottság 

leirhatatlan volt s a tömeg csak akkor nyugo- 

dott meg, midőn a királynő sürgönye a vwalesi 

herczeghez köztudomásra jutott. 

A herczeg személyesen elment a Majesty 

szinházba s az igazgatóval kijelentette a közön-
 

ségnek, hogy a királynő sertetlenül maradt, 

Üdvözlő táviratok még az éj folytában ér 

keztek Bécsből a császár és császárnétól, Vil
mos 

német császártól s az orosz cezártól. A külbatal- 

mak követei és képviselői a
 londoni aristocratia 

s minden néposztályból tömegesen tódultak a 

Buckingham palotába, hogy nevüket beirassák. 

A kiralynő teljesen jól érzi magát s nem 

nyugtalan. Politikai háttere e merényletnek bi- 

zonyára nincsen. 

A tegnapi merénylet épen a hatodi
k, me- 

lyet Viktoria királynő ellen kormányzásának 45 

éve alatt megkisérlettek. De mind
 a hat esetben 

szerencsésen megmenekült minden komolyabb 

baj nélkül. 
E-d. 

Munkácsy Munkácson. 

Munkács, márc. 2. 

Déli fél 1 órakor robogott a feldiszitett 

indóházba a művészpárt és a kisérő társaságot 

hozott vonat a jelenlévő nagyszámu közönség 

harsány éljenzése közt. A bejáratnál önkéntes 

tüzoltók képeztek sorfalat, középen a rendező- 

bizottság foglalt állást. Midőn Munkácsy és neje 

a kocsiból kiszálltak, az éljenzés csillapultával 

Nusser János polgármester következőleg üdvö- 

zölte az ünnepelt müűvészt: 
„Tisztelt polgártárs 

Ünnep, családi ünnep tyilt meg Munkácson. 

mert On ez igénytelen város di
cső szűlötte drága 

vendégként atlépte küszöbét. F
ényt és pompát, 

melynek büvköréből jön, mi nem
 adhatunk, de 

őszinte tisztelet és szeretettel udvözölj
ük. Hozta 

Igten szeretett nejével körünkb
e 14 Zajos éljen- 

zés követte e szavakat, miközben Munkácsyné- 

nak diszes bokrétát nemzeti selyemszalaggal 

meghatva köszönte meg szülöváros
a kitüntetését, 

Azután a váróterembe gyülekez
ett az egész tár- 

saság, hol a bemutatások történt
ek, mit Jászay 

és Literáty képviselők teljesítettek. 

Ezután impozáns kocsisorban, daczára a 

sürü esőnek megjelent közönség folytonos úd- 

vözlése mellett megkezdődött 
a bevonulás a vá- 

rosba a tellobogózott utczákon és szépen diszi- 

tett épületek közt, A menet a nagy piacz előtt 

felállitott diadalkapun keresztül 
az uradalmi kas- 

télyba vonult, hol Munkácsi é
s neje elszállásol- 

tattak. 

A bevonulás után a grófi kastélyban a 

rendező bizottság és a munkácsi gymnasiumi 

tanárikar bemutatása kö
vetkezett. A polgármes- 

ter ottan Munkácsyt és nejé
t ismét röviden üd- 

vözölvén, Munkácsy kifejezést adott a fölötti 

nagy örömének, hogy Munk
ácson lehet, mond- 

ván, hogy őt annyira meglepte és oly jól esett 

neki a szivélyes fogadtatás, ho
gy örömében köny- 

nyezett is. Ezután a rendező bizottság tagjait 

mutatta be a polgármester. 

Délután 4 órakor a városháza
 nagytermé 

a város értelmisége, * 
képviselőtestület, a városi

 

tanacs, szép hölgykoszoru és számo
s vendég zsu- 

folásig tölte meg. P aksy Antal, Mei
sel Jó 

zsef és Kövér Józsefből álló küldöttség Mun 

kácsyért küldeetett, ki nejével nemsokára meg- 

érkezve, lelkes éljenzés közt lépett a számára 

feutartott emelvényre. Erre 
Nuszer János pol- 

gármester következő beszéddel 
üdvözölte; „Sze 

retve tisztelt Polgártársunk ! Tötrénelmi helyen 

állank, mert hisz egy ezred év előtt innen in- 

dultak el őseink a tejjel-mézzel 
folyó hazát meg" 

hóditani. Ma Munkács törté
nelme a hóditás egy 

uj arany lapjával gazdago
dott. Nem százezernyi 

harczos, de egy igénytelen gyermek indult e 

helyről a közel multba, 
hogy lángszelleme su 

gallta muűvészi alkotásaival hóditsa
 meg a mű- 

velt világot és dicsőséget 
szerezzen a magyarnak. 

És e gyermek ma férfi kora 
elején mint hóditó 

jelét adván, hogy diad
alai közben sem feledke- 

zett meg róia. E hódit
ó te vagy ! Neved halha. 

tatlanná lőn, s igy azzá tevéd e városunka
t is 

az egész művelt világ el
őtt; uj ezredév mulhat 

el, oly pusztulás érheti e várost, hogy kő köve
n 

nem marad, de nevét az enyészettől te örökre 

megmentetted. Iyen a való
di lángész, a nagy 

szellem diadalma! Nem te va
gy Munkácsé, Mun- 

kacs a tied szivael léle
kkel. 

Naptárunk egy ünneppel szaporodot
t, mert e 

nap emlékét mi, gyermekein
k, unokáink s a késő 

ivadék tisztelettel fogja megünn
epelni, A hatal- 

masok téged méltán fejedelmi kitüntetésekben 

részesitenek; ők is meghódoln k a valódi érdem-
 

nek. Városunk egyszeü polgára
i a szeretet és 

hála kifejezéseül, csak e szeré
ny koszorut nyujt- 

ják neked. De mint az olympi ját
ékoknál a gyö 

zőt megilletett babérkoszoru
, ugy ez is csak jel- 

vénye őszinte tiszteletünknek
, és erdemeid előtti 

bodolatunknak. Legyen ez zá
loga annak, hogy 

e nép mindenkor, teljos szivből fogja kérni Is- 

tenét, hogy téged a haza
 dicsőségére sokaig él- 

tessen " Szünni nem akaró éljenzés
 követte ez 

uüdvözlő beszédet. 

Muokácsy mélyen meghatva kezet szori- 

tott a szónokkal, s a következő szav
akkal vála- 

szolt: „Köszönöm, n
agyon köszönöm. Boldog- 

nak érzem magamat, hogy t
ávollétem alatt imá- 

dott szülővárosom nem fele
dkezett meg rólam. 

Felette boldog vagyok, hog
y a távolból is ma- 

gukénak vallhatom maga
mat, és büszke vagyok 

rea, hogy az is vagyok. Fogadj
ák ismételt há- 

lámat, melynek emlékét,
 mig élek, meg fogom 

őrizni. (Zajos tartós
 éljenzes.) Ezután követke- 

zott a koszoru ünnepé
lyes átadása, mely ko

szo- 

ru ezüst babérlevelekből arany
bogyókkal diszit- 

ve, közepén művészi monogrammal ellátva, kék 

A 

nyujtottak át, - Munkácsy röviden, látszólag 

tért látogatni igénytelen szűlővárosát, legszebb 

a.
 

bársony párnán nyugszik és e feliratot vis eli : 

„Munkácsi Munkácsy Mihály, a müvésznek Mun- 

kács városa. (Keltezés.) Ezután megkezdetett a 

vendégkönyvbe iratkozás, melyuek első lapján 

Szász Károly következő verse van e felirattal : 

„Muukácsy Mihály született 1844 február 20. 

Honszerzerző Arpád e helyütt pihené ki nagy 

utját. Sasszeme itt villant ősei hazája felé. Itt 

szűletett Munkácsy Mihály, innen kele utra, s uj 

eszményi hazát hódita láng ecsete.4 Ezut
án Be- 

regmegye küldött sége tisztelgett Joszty helyet- 

tes alispán, a felekezeti papság, 
a közös tiszti- 

kar Bozzanu ezredes és a honvéd ti
sztikar Hő- 

nig őrnagy vezetése mellett. Miután a művész 

számos megjelenttel megismerked
ett és kezet szó- 

ritott, lelkes éljenektől kisérve távozott. 
A föl- 

diszített városháza előtt jövésekor és távozása- 

kor a nagy népsokasság zajosan megéljenezte. 

Esti 8 órakor nagy fáklyásmenet rendeztetett, 

melyen dr. Weisz Károly tetszést aratott 
beszéd- 

del üdvözlé a művészt és nejét. Ezzel a mai 
pro 

gramm véget ért. 

Nyilatkozat. 

Tisztólt szerkesztőség! Becses lapja f. évi 

február 19.iki számában szives volt aziránti ké- 

résünket közre adni, hogy a képviselőház febr. 

16-iki ülésében reánk vonatkozólag történt becs- 

mérlő felszólalás elbirálására nézve a tisztelt 

elfogulatlan közönség kegyeskedjék itéletét 
mind 

addig függőben tartani, valamig az idevon
atkozó 

hivatalos adatokat beszerezhetjük. Tisztelettel 

kérjük tehát a t. szerkesztőséget, kegyeskedjék 

az erd. ev. ret. egyházkerület állandó igazgató 

tanácsának következő hivatalos kiad
ványát közzé 

tenni : 
268-1882 

á. is t. sz. 

Történeti előadása 

az erdélyi ev. r 
nek egyezkedés 
dött bizottság felh 
nak vonatkozással 
évi február hó 15-én tartott ülésében eziránt fel 

merült tárgyalásra. 

A magyar országgyülés mélyen tisztelt 

képviselőbázanak 1882. febr. 15-én tartott ülé- 

sébeu, az államkincstár és egyhazkerületünk 
kö- 

zött a cameraticum beneficiumok ügyében 
kötött 

Szám 

ó kiegyenlitésére kikül- 
tatásanak és eljárásá- 

pöregyesség fedezeti pontjának
 tárgyalása alkal- 

mával, a képviselőház egy tagj
a által és törvé- 

nyes autonomiánkkal meg nem egyeztethető 

módon, oly támadás intéztetvén pörin
téző bizott- 

ságunk három tagja, névszerint
 : dr. Jenei Viktor 

dr. Kolozsvári Sandor és dr. Szász Béla igazg. 

tanácsosok ellen és ezzel közvetett módon áll. 

igazgató-tanácsunk és egyházkerüle
ti közgyülé- 

sünk ellen is, mely a közvéleményt télrevezet- 

heti: állandó igazgató-tanácsunk kötelessegén
ek 

1smeri az ügy való allásának hivatalos adatok 

szerinti földeritését. 

1. Az erdélyi ev. ref. egyházkerület b. e. 

Nemzeti fejedelmeink által alapitott kamara 

javadalmak élvezetében 1698 an kezdve egyol- 

dalu kormányi intézkedések által megrövidittet- 

vén, azóta minden alkalmat megragadott a 

Leopoldi-oklevél által biztositott jogának érvé- 

nyesitésére s a majdnem kétszáz éves sérelem - 

orvoslását, az 1867-iki alkotmányos alakulás 

idején b. e. báró Eötvös József, m. ikir. vallás- 

és közoktatási miniszter urhoz A01-867. sz. a. 

tett felterjesztéssel is megkisérelte, mire nevezett 

miniszter ur 23014-1869. sz. leiratában előös- 

merte az egyházkerület követelésének jogos vol- 

tát és értesitette az akkori egyházi szervezet 

szerint még fennállott egybázi főtanácsot, hogy 

az ügyet illetékes elintézés végett, meleg aján- 

lattal áttette a pénzügyminiszter urhoz. 

2. A m. kir. pénzügyminiszter ur több 

rendbeli sürgető felterjesztésünk után 1873- 

1045. sz. a. az egyház erületet rendes pörre 

utasitotta. 

3. Az egyházkerületi közgyülés erre 1874: 

31, jksz. a. hatarozatával utasitotta az időköz- 

be megváltoztatott egyházi szervezet szerint a 

főtanács helyébe lépett áll. igazgató tanácsot a 

rendes kereset meginditására. 
í 

4. Az áll. igazgató tanács még ekkor is 

óhajtván az ügy lehető békés elintézését, ily ér- 

telemben 1876-1090. sz. a. ujabb fölterjesztést 

intézett a magas kormányhoz. 

65. A m.kir. vallás- és közoktatási mi- 

niszter ur 1877-13432. sz. a. értesitette az 

ok Cameraticum igényei- 

yar képviselőház 1882. 

áll. igazgató tanácsot, hogy a pénzügyminisz- 

ter ur 1878-13919 sz. a. átiratában kijelen- 

té, miszerint 1873-ik évi elutasitó határozatá
hoz 

ragaszkodik. 
: 

6. Az egyházkerületi közgyülés 187
0-105 

jkez. a ujolag utasitotta az
 áll. igazg. tanácsot 

a pör meginditására, 8 fölhatalmazta egyszer- 

smind, hogy a pörvitel költségeinek 
és jutalma- 

zásának módozatait, utólagos
 jelentéstétel kötele- 

zettsége mellett állapitsa meg. 
: 

7. Az all. igazg. tanács ennek következ- 

tében 47-1879. sz. a. bizottságot küldött ki, 

a pör hol és mily feltételek melletti megindi- 

tása iránt javaslat tételre, nevezetesen véle- 

mény-adásra : 

a) mely forum elött inditandó meg 
a pör? 

b) ügyvéd, vagy bizottság által vezetendő 

e a pör. 

c) minő munkadij biztositandó a pőr ve. 

getéseért ? 



. 

8. A kiküldött bizottság jelentésének tár- 
gyalása rendjén az áll. igazg. tanács 1879 áp- 
ril 6-áu tartott nagy gyülésében (jelen vannak: 

Nagy Péter püspök és kir. tanácsos, mint elnök; 

br. Bánffy Daniel, Lészay Ferencz, Gyarmathy 

Miklós, dr. Jenei Victor dr. Kolozsvári Sándor 
dr. Szász Béla igazgató tanácsosok, Bodor An- 
tal titkár, Szabó Ádám számvevő és Balogh 
György a consultativum votummal biró ügyvéd) 

elhatározta : 

a) hogy a pör a Budapest városi kir. tör- 
vényszék előtt indítandó meg; 

b) hogy a pörvitelnél egyházkerületűnket 
„oly egyénekből alakitandó bizottság képviselje 
kiknek mind jelleme, mind szakértelme teljesen 
megbizható és a kik az egyházkerület levéltárát 
folyvást használhatják; mert a pör hosszu időn 
át bonyolodott előadatai, az ősszeg nagyságánál 
fogva vele járó felelősség, az adatok minden 
irányban leendő kellö figyelembe vétele s a per 
megiuditása és folyamának együttes figyelemmel 
kisérhetése ezt teszik ajánlatossá, annyival inkább 
mert a levéltári kutatás többek munkaerejét ve. 

szi igénybe és mert az ügynek ugy politikai, mint 

jogol momentumai kivánatossá teszik az ex consilió 

procedálását." 
c) hogy a megválasztandó bizottság pör- 

nyerés avagy kiegyezés esetén, a kieszközlendő 

járadek-többlet két év alatt esedékes részleteit 

nyeri munkadij fejében, ha pedig a jelenlegi já- 

radékösszeget felemeltetni nem birja, semmi 

munkadijra vagy jutalomraigényt 
nemtarthat, . 

9. Az áll. igazgató-tanács a pörviteli mó- 

dozátok e megállapitása után, Lészai Ferencz 

igazgató tanácsos inditványára és az érdekelte: 
ken kivül összes jelenvoltak egyhangu szavaza- 

tával a pörintéző bizottság tagjaivá megválasz 

totta: dr. Jenei Victor, dr. Kolozsvári Sándor, 

Béla igazgató-tanácsosokat és Balogh 

György ügyvédet. 
10. Az egyházkerületi közgyülés 1879. nov. 

3.án tartott 2-ik ülésében 15, sz. a. hozott hatá- 
rozatával az áll. ig. tanács mindez intézkedéseit 

jóváhagyta. (A közgyüleésen jelen volt 132 iga- 
z0olt egyházkerületi közgyülési tag.) 

11. A bizottság tagjai egyűttesen s külön- 

külön több izben tettek utazásokat különböző 

levéltárak átkutatására, az ügy előkészitésére, 

tárgyalásokra és egyezkedések folytatására. 

12. A pörintéző bizottság 195 melléklettel 

ellátott keresetlevelét 1879. deczemberében a 

budapesti városi kir. törvényszékhez 478566- 

1879. sz. a. beadta. 
13. Az áll. igazgató.-tanács a pörintéző- 

bizottság Budapesten időző tagjainak távirati 

fölhatalmazást adott (1881. sz. a.), hogy az évi 

járadék 14000 frtra emelése iránt a pöregyessé- 
get megköthetik. : 

14. A pörintéző-bizottság a pöregyességet 

megkötvén, végjelentését megtette, a pöregyes- 

ség hiteles példányát beadta s áz áll. igazgató 

tanács az eljárást 1881-766. sz. a. örvendetes 

tudomásul véve, a pörintéző-bizottságnak kö
szö- 

netet szavazott. 

15. Dr, Jenei Victor, dr. Kolosvári Sándor 

és dr. Szász Béla 1881-936. sz. a. kij
elen: 

tették, hogy ez ügyben tett utazásaik és más 

költségeik fedezésére az áll. igazg. tanács által 

az ugy folytatása rendjén kiutalványozot
t össze- 

get 1500 írtot a részökre esendő munkadijból 

felajánljak az egyházkerület javára, mit az áll. 

igazg. tanács, s illetőleg az egyházkerületi köz- 

gyülés (1881-41 jksz. a.) köszönettel vett. 

16. Az áll. igazgató tanács az eredményt 

bejelentvén az 1881 évi egybazkerületi közgyü: 
lésnek, a jelentés a közgyűlés legelején meg- 

állapitott s nyomtatásban minden közgyülési tag 

közt 
megtartásával a jonius 15-diki 5-dik ülésében 

40, jksz. a, került tárgyalás alá s a közgyülés 

azon egyezséget örvendetes tudomásul vette és 

a perintéző bizottságnak meleg köz
önetet szava- 

zott. (E közgyülésen 162 igazolt egyház
kerdületi 

közgyülési tag jelent meg s ugyanez 5.ik napi 

ülésen 38 jksz, a, látható, hogy 131 beadott 

szavazatból egyetemes zsinati képviselőkké D
r, 

Szász Béla 124, Dr, Kolosvári Sándor 104, 

póttaggá pedig Dr, Jenei Victor 114 szóval vá- 
lasztatott meg,) 

17. Az igazgató-tanács tervet nyujtott be 

a kerületi közgyülésnek, mely azt 41-1881. sz. 

a. elfogadván, határozattá emelte, mely szerint 

a vételjogosultak a telemelt összegnek azonnal 

élvezetébe lépnek, meghatározott évek során 

eszközlendő csekély törlesztési összeg levoná- 

Az előadottakból kitetszik, hogy ugy az 

egyházkerület közgyülése, mint az igazgatótanács 

autonom jogkörének határain belül és pedig ugy 

tásával helyesen járt el. 

Az erdélyi ev. ref. egyházkerület állandó 

igazgató-tanácsának, Kolozsvárt 1882. febr. hó 

26-an tartott nagy üléséből.. 
Nagy Péter, Bodor Antal, 

elnök. titkár. 

Mindezekből kitetszik, mennyiben felelt meg 

a valóságnak Ugron G. képviselő ur, alólirottak- 
ra vonatkozó képviselőházi felszólalása s részünk, 

re nem marad egyébb, mint Ugron G erkölcs 

biráskodását a t. közönség itélete alá bocsátani. 

Kolozsvárt, 1882. febr, 2. 

Dr. Jenei Viktor, 
Dr. Kolozsvári Sándor, 
DDr. Szász Béla. 

....... 

kiosztott tárgysorozat rendjének szigoru 

az allam, mint az egyház érdekének szemm
eltar- 

IRODALOM és MŰVÉSZET. 
A szobrász műtermekből. Huszár 

Adolf mütermében - irják nekünk - jelenleg 

a Deák-szobor alakjainak uj gipszmintázatain 

javitott szoboralapzat és a mellalakok uj agyag 
vázlatait Huszár ezeken kivül egy siremlékre 
jövő szobor gépmintáját is befejezte. Ez egy pi- 

ramis alaku kővön nyugvó gyermeket ábrázol. 
Strobl szobrász a sugáruti dalmüszinház fül- 
kéibe helyezendő: Liszt és Erkel Ferencz 
életnagyságu szobrainak mintázásával foglalkozik. 

Szász Gyula a „Fonciert palota kupolájára 
helyezendő 9 láb magas ,Mercur" szobor agyag- 
mintázásán dolgozis. 

Afestő műtermekből. Spányi 

Béla legközelebb megkezdi „Az én fecskéim« 
cz, nagy festményét, melynek vázlatait már el- 
készitette. E festmény tavaszi tájképet fog ábrá- 
zolni, a háttérben virágzó fákkal, az előtérben 
pedig egy hölgy, a ki a visszatért fecskék jaté- 
kát és röpdösését nézi. - Ujházy Ferencz 
két a népéletből meritett festményéhez késziti a 
tanulmányokat. - Kovács Mihály már meg- 
kezdte a „Középkori lovagjátékok" czimii ma- 
gyar tárgyu nagy festményét, melyhez töb váz- 

latot készitett. - Than Mór a4 magyar törté- 
nelemből vett tárgyu nagy festményét folytatja, 

melyet egyébb teendői folytán egy ideig félben 
hagyott. - Aggházi Gyula befejezte a 
„Czimbalmos" czimü kis festményét és most a 

pVirrasztók" czimü nagy kompoziczióján dol- 
gozik. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1882. márczius 4. 

Helyi hirek. 

- Nemzeti szinház. Tegnap a „Fős. 
vény" helyett az „Idegeseket" adták a közön- 
ség folytonos derültsége között. A vigjáték után 

a szép Galathea operettet, melyben a czimsze- 

repet Sziklay k. a. énekelte, ki kitünően volt 

disponálva. Tisztán intonált s kedvesen játszott. 

Marczell tulzott helyenként és inprovizált. Ezt 
az utóbbit ezuttal megbocsáthatjuk, mert nagy 
derültséget keltett egy ügyes ötlete. Azt kérde- 

zik tőle (Mydastól), hogy mivel foglalkozik. A 
gavallér hetykén felel: „En? semmivel. A köz- 
egészségügyi bizottság tagja vagyok. . ." A gö- 

rög chorus, mely a darab végén jelen meg, már 

nem csak derültséget keltett, de kaczajt. Szép 

is volt. Két szál élőlény képviselte; minden 
nemből egy-egy. Az ur egy zöld palástot viselt 

ősrégi magyaros sujtásokkal, melyet a hazafias 
magyar darabokból ismer türelmes közönsérünk 
és hosszu saárga iranczia vadászcsizmát. A nőcs- 

ke egy rothadtveres szinü gombos köntösben 

diszalgett, mely édes emléke a szinházi ruha- 

tárnak e század elejéről. Többen nem voltak a 

chorusban 

= Bőjti mulatsagok. A polgári dal- 
egylet holnap este tartja meg tánczezal egybe 

kötött dalestélyét a redouteban. - A fillérestély 

pedig holnapután, hétfőn este tartatik meg. 

-A kinek nincs senkije. Egy het- 

ven éves koldus-asszony: Csiszér József- 

né halt meg körülbelül 3-4 nap előtt, György- 

falvi-utcza 86. sz. lakásán, elhagyatva gyámol- 

góira és kevés pénzére már jelentkeztek: örö- 

kös és jóismerős. A rendőrségnél jelentés tétet- 

vén, a hullát a Károlina kórházba szállitottak. 

A Szinhazi hirek. A jövő héten a 

nemzeti szinházban két ujdonság kerül szinre. 

Egyik Csiky Gergelytől: „Czifra nyomoruság", 

második „Olivet lakodalma" operette. - A szin- 

ház jövő heti musora a következő: Vasárnap : 

„A piros bugyelláris4, hétfőn „Figaro házassá- 

ga", kedden „Olivet lakodalma" először, szer- 

dán „Idegesek", csütörtökön „Czitra nyomoru- 

ság" először, pénteken „Olivet lakodalma" má 

sodszor, szombaton Glüzer Hermin kisasz- 

szony jutalomjátékára „Frou-Frout, a mely es- 

tét melegen ajánljuk a közönség figyelmébe. - 

Őrley Flora kisasszony ehéten aláirta szer- 

zödését nemzeti szinházunknál. 

- A marosludas beszterczei helyi 

érdekü vasut kiépitése biztosítva van. Az épitési 

engedély-okmányt a kormány a tegnap aláirta 

s ma ezen vasut részére 480000 írt hozzájáru- 

lási összeget biztositott. Reményünk van ezek 

után, hogy a vasut épitése még a tavasz folytán 

kezdetét fogja venni. A társaságot képviselték 

a tárgyaláson: gr. Eszterházy Kálmán főispán 

elnök, Gyarmathy Miklós alispán alelnök, Horo- 

vitz Sámuel engedélyes, igazgatósági tag és 
Herczog Ődön főmérnők. 

- Segély. A m. kir. belügyminiszter 

gi dij czimén befolyó összegeknek egy része a 

mozgositás folytán behivott állandóan szabadsá 
golt, tartalékos, póttartalékosok, esetleg honvé- 

dek gyámoltan családjainak felsegélésére fordit. 

tassék. Az ilyenek összeirására vonatkozó ron 

delet hatóságunkhoz is leérkezett, melynek alap- 

ján az ősszeirás városankban is kezdetét veszi 

a napokban. 

orvos ma délntán tartá esküvőjét Krisik Mari 

dolgoznak. A szobrász a napokban befejezte a 

talanul. Hogy meghalt: csak nehány nap mulva 

vették észre a szomszédok, de azért csekély in- 

idei febr. 4én 6842 eln. szám alatt kelt ren 

delete alapján intézkedett, hogy a hadmentessé 

- Esküvő Sárosy Pál városi állat: 

. 
* 

kisasszonyuyal, özv. Krisik Józsefné 

a mennyasszony k.-monostor utezai házánál, 

szép alkalmi beszéd kiséretében. Az esketési 
szortartást lakoma, és vidám mulatság követte. 

- Tisztelettel felkérem a márczius 15. 
ki ünnepélyt rendező állandó btzottság tagjatt, 
hogy f, hó 5-én Vasárnap d. u, 4 órakor Á b. 
rahám Antal tagtárs ur lakásán (Főtér, Fóli 
ház) tartandó gyülésen megjelenni sziveskedje- 
nek. Deáky Albert elnök, 

- A Hilária és Dalkör dalegyletek 
legközelebb összeolvadnak. Az alakuló értekez- 
letet folyó hó 6 ikán, hétfőn tartják. A megosz- 
lott erők ez egyesitését mindenesetre csak öröm- 
mel üdvözölhetjük. Öhajtjuk, hogy a terv tény- 
nyé valósuljon; minek az a haszna lenne hogy két 
tengődő egylet helyett városunkba egy teljesen 
virágzó lesz, melyben a legjobb erők vé- 
vén részt a tölük telhető legjobb is produkál- 
tatik. - 

- A ,„kolozsvári Zene Conservatorium 
holnap (vasárnap) d. e. 10 órakor tartja meg 
saját helyiségeiben a mult évre vonatkozó ren- 
des közgyülését. Felhivjuk reA az érdeklődők 
figyelmét. 

- Nyilvános köszönet. A kolozsvári 
iparos ifjak önk. és betegsegélyző egylete ifjusá- 

ga és igazgatósága a legmelegebb köszönetét 
fejezi ki Balogh Györgyné, SzacsvayIm- 
réné (Boér Emma) urasszonyoknak, valamint 

Stög el Bela karpagynak és Dr. Salamon 

József uraknak, hogy e hó 18-án tartott űillér- 
estélye alkalmával a műsorban részt venni szi- 
veskedtek és ezáltal egyletünk fillérestélyének 
műsorát emelték Valamint Trisk a Ferenczné 

urnőnek a zongora dijtalan átengedéseért 
és Duchony Jaános kárpitos urnak a vi- 
gadó dijtalan átengedéseért Kolozsvártt 1882. 
maáczius 4-én Endes Dániel egyleti titkár. 

- Február havi meteorologiai észlele- 
tek. A kolos monostori állomás észleleteiből kö- 

zöljük a február havi összevont adatokat, u. m. 
légnyomás (tengerszinre redukálva) középátlaga 
7652, legmagasabb február hó 2-án 7771, leg- 

kisebb február hó 28.án Tö12 millimeter, közép- 
hőmérséklet C' 3 5, legmagasabb febr. bó 28 án 

60, legkisebb február hó 9-én 11:6. A pára 
nyomaás átlaga 3:5 millimeter, a légnedvesség 
százalékának átlaga 94. A napontai 3-szori ész 
lelésnél előfordult : szélcsend egyszer sem, szél 
84-szer, ugyanis északi szél 6-szor, északkeleti 

szél 8 szor, keleti szel 27-szer, délnyugoti szél 
6-szor, nyugoti és északnyugoti szél 9 szer. A 
csapadékos napok száma tett ötöt, hó volt 4 
napon, összesen 5 millimeter csapadék volt e 
hónapban, legtöbb 19.én azaz 1 millimatar 

aatjaras Európában: A depressió 

(7486-750) a continens északnyugat a nagy lég- 

nyomás (762-764) annak délkeleti részében 

van. Az idő északnyugaton borus szeles esős del- 

keleten változó. A hőmérséklet kisebbedett. Ha- 

zánkban: Többnyire keleti mérsékelt szelek 

mellet a hőmérséklet alább szállt; a légnyomás 

keleten nagyobb nyugaton kisebb lett.. Az idő 

változó felhőzetü: számos helyeken jelentéke- 

kenyebb esőkkel. Az e hó 1-én előrejelzett idő 

valtozó jeilegévei végehez közeiédik s boruló 

jelleget öltve a jövő napokra csapadékok mellett 

hüvösebb lesz. 

Hazánkban: Kisebbedő hőmérséklei mellett 

többnyire borus időt várhatni továbara is csapa- 

dékokkal. 

Hazaihirek. 

- Ö felsége a király és királyné 
bécsi hirek szerint, május első felében Olaszor. 

szágba utaznak visszaadandó a megigért láto- 

gatását az olasz ktrályi párnak. A rendezvous 

Veronában vagy Florenczben lesz, hol ő felsé- 

geik 3-4 napig fognak tartózkodni. 

- pPancsován e napokban, mint az ,O. 

É.-nek irják, ismét elfogtak egy embert. a ki 

ellen alapos gyanu forog fenn, hogy államelle- 

nes eszméket terjeszt. Neve: Bonczik Józsel 

illetőségi helye még ismeretlen. A csendőrők át- 

adták őt a biroságnak, mely a vizsgálatot eré. 

lyesen vezeti mind ellene, mind a többi elfogott 

pánszláv agitátor ellen. 

- Alvinozen - irják nekünk - f. évi 

febr. bó 26-án hunyt el 70 éves korában Mak- 

ray Sándor, kinek különezségét és tudományos 

ismereteit az erdélyi részekben sokan ismerték, 

de a kit nemes emberbaráti érzülete miatt kö- 

zel, távolban szeretett és becsült mindenki. A 

megboldogult az 50 es években természettudo- 

mányokkal kezdett foglalkozni , csinos kézi- 

könyvet irt és laboratoriumot rendezett be s ha 

nagy szerénysége észleleteinek közrebocsátásá- 

tól vissza nem tartja az irodalomnak is szolgá- 

latokat tehetett volna, mert a közönséges dilet- 

tansok szinvonalán felül emelték ismeretei s ko- 

moly buvár szelleme. Az alvinczi polgárságból 

zene és dalegyletet alkotott negik, lapokat já 

ratott. Nagyszámu tisztelőin, rokonain kivül ve- 

jei Torma Karoly e. tr. és Barcsay Miklós gyá- 

szolják. 

- Az orsz. magyar iparegyesület ker- 

tészeti szakosztalya uj tagok beszerzése czéljá- 
ból indittatva érezte magát körlevél utján min- 

den egyes tagot felkérui, hogy legalább egy-egy 

uj tagot ajánljon, a ki a kertészet bármely szak- 

mája iránt érdekiődik és a szakosztályba valt 

leányával. 
Az esketést Sz ász Domokos ref. pap végezte 

Kilatás ajövöidőre: 

belépésre hajlandónak mutatkozik. A szakosztály 

a körlevél mellé egyszersmind gyüjtő-iveket is 
csatolt. 

Vegyes hirek 

- Nagy csalásnak lett áldozatává 
Gindele kisasszony, a bécsi udvar opera éne. 

kesnője. Mint ugyanis Bécsből távirják, neve- 
zett énekesnő vagyona legnagyobb részét, 110 
ezer írtot vesztette el azáltal, hogy ezt a tőkét 

Stahl tőzsdeügynöki irodájára bizta papirjára- 
dék vásárlása végett, Stahl pedig a rá bizott 

pénzt a tőzsdén eljátszotta. Gindele kisasszony 

jegyben járt egy Guillanme nevü urral Bordeaux- 

ből és hogy vagyoni viszonyait rendezze, visz- 

szakövetelte pénzét Stahltól. Ekkor tűnt ki, hogy 
megcsalták. Stahlt elfogták. 

- Rablógyilkosság Párisban. Nagy 
teltünést kelt Párisban, hogy egy igen népes ut. 
czában, a rue Labatban, Galsterrer asszony, ma- 
gányosan lakó idős hölgy, saját lakásán meg. 

gyilkoltatott s kiraboltatott. A tettesek többen 
voltak; de eddig még nem fogták el őket. 

- Az angol udvarnál nagyban folynak 
a készülődések az egyik királyfi lakodalmára. 

Az Aibany herezeg mennyegzője, mint London 

ból irják, szokatlan fényü és pompáju lesz, mert 

Viktoria királyaő, ki eddíg a magányt kedvelte 

ez alkalommal szintén királyi fényében fog meg- 

jelenni. Waldeck-Pyrmont Heléna horezegnő, ki 

a kiváló szépségek közé tartozik és rendkivül 

eszes, művelt és szeretetreméltő fiatal hölgy, ki- 

válóan megnyerte Viktoria királynő tetszését és 

szeretetét. A királynő meleg hangon levelet irt 
jövendő menyének s kifejezést adott amaz óhaj- 
tásának, hogy a herczegi ara két hónapot vőle- 

génye közelében töltsön a menyekző előtt, Bi- 
zalmas hiveinek kedvteléssel mondja, hogy ez a 
irigy az igaz szerelem frigye, mint a milyen az 

Albert herczegé s Viktoria királynőó volt. Meg 
van győződve, hogy fiában meg vannak az elő- 
nyök és erények jövendő neje boldogitására, 
nem oly vilagias gondolkozásu, mint a walesi 
herezeg. Az esküvő aprilis 25-ikén lesz a szent 
György kápolnában, Windsorban. A kültföldi 
hatalmaknak már megküldték a lakodalmi meg. 

hivókat. 

- King-Fu, mint majom. A Bécsben 
oly sok port felvert kiag-iu-féle gépezetnek, 
melynek belsejéből gyermek adta a feleletet, 

más kiadásban párja akadt Milanoban. Oit a 
tarsang utolsó napjának zajgó és hullámzó cso 

portjai közt föltünt egy majom, a mely intege- 

tésével minden kérdésre tudott emberi értelemről 

tanuskodó feleletet adni, akar csak egy néma 

emher, Valjaki té ttob 
at oly okos, hogy igazi Gun eletben hagyni, 

én lelövöm." A majom megszeppent és rimán. 

kodva, jajgatva igyekezett kereket oldani. Utol 

értek, bőréeből kiforgatták és ott állt a tömeg 

előtt egy tiz éves fiu, kit élelmesség e jelmezbe 

bujtatott. Erre oly botrány keletkezett, hogy a 

rendőrségnek kellett az ütlegek zápora alól ki- 

szabadítani a majommutogatót. 

- 

KÖZGAZDASÁG. 

Az Ankeor élet és járadék biztositó tár- 

saságnál 1882 január hóban benyujtatott össze- 

sen 625 bevallás 1. 609,946 frt. biztositaudó ősz- 

szeggel és pedig 390 bevallás 1,032,621 frttal. 

halalesetre, és 236 bevallás 577.325 írttal. élet- 

esetre. Kiállitva tőn 293 kötvény 694,421 írttal. 

halálesetre, és 177 kötvény 452,795 frttal élet- 

esetre. Ősszesen tehát 470 kötvény 1.147.396 

forinttai. 

A havi bevétel volt 150,642 írt. halálese- 

t dij, 154,200 írt. betételekben, összesen 304.842 

forint. 
Halálesetekért kifizetetett 88,173 írt. 

A társaság müködése kezdetétől fogva ha- 

lálesetekért kifizettetett 10.615,121 frt és az 1871 

81-ik tuélési társulás (Associació) eredménye 

18,183.976 frt volt. 

A 
„Kelet" magántáviratai. 

; (Magyar távirati iroda ) 

Budapest, márcz. 4. (Képviselőház.) 
Tárgyaltatott a közlekedési miniszterium 

költségvetése. Madarász az államgépgyár 

üzleti tőkéjéröl és veszteségéről ugy 

1872-73. évről kimutatásokat kér. Or- 

dódy miniszter egyelőre ellenzi e kimu- 

tatások előterjesztését. Igéri, hogy tanul- 

mányozza az ügyet és azután jelentést 

tesz a háznak. Madarász inditványa e 

elszólalás után elvettetett. A többi téte- 

lek megszavaztatván, a közlekedésűgyi 

tárcza költségvetési tárgyalása befejez 

tetett. 

A kereskedelmi miniszterium budget- 

jének tárgyalásánál Zichy Jenő gr. keres- 

kedelmi viszonyainkat ismertetvén, 266 

képviselőtől aláirt javaslatot nyujt be, 

hogy a honvédség és a közös hadsereg 

szükségleteit a auota arányában magyar 

ipar állitsa ki. 
Göndöcs Benedek a közgazdaság 

emelésére intézetet kér felállitani az Al- 

föld számára Szegeden. A kereskedelm 
miniszter válaszolva Zichy javaslatára, 
azt az eredeti alakban nem tartja elfo- 
gadhatónak, mert a közös hadsereg föl- 
szerelése a közös hadügyér ressortájba 
tartozik, s az 1867-iki kiegyezéssel el- 
lenkezik. 

Munkács, márcz. 4, Tegnap nagy 
közönség és nagy lelkesűltség között folyt 
le, Munkácsy szülőházára tett emléktáb- 

lának a leleplezése. Literáty országos kép- 
viselő mondott szép beszédet, mely nagy 
hatást keltett. Délután disz lakoma volt 
fényes közönséggel, melyen számos fel- 
köszöntő tartatott s közöttök Jókaié. Este 

táncz mulatság 

London, márczius 4. A királynő az 
éjet jól töltötte. Nagy számu üdvözlő tá- 
viratok érkeznek folyvást mindenfelől. A 
merénylet nélkülöz minden politikai je- 

lentőséget. 
A parlamentben Worms inditványoz- 

za, hogy ajjház fejezze ki sajnálatát az 

oroszországi zsidóüldözések felett. A tör- 

vényszék kihallgatta M a cl e a n Roderieh 

merénylőt, ki elég nyugodtan viselte ma- 

gát, s kijelentette, hogy a nyomor kény- 
szeritette a tettre. A királynőtmeg- 

sérteninemakarta és nem 
is czélzott. 

Zágráb, márcz. 4. Az országgyülés 
f. hó 14-ére összehivatott. E6Y 

- 

HIVATALOS ARFOLYAMOK 
a budapesti áru- és érték-tözsdén 

1882. mart. 8. 

Magyar aranyjáradéók 118. 
Magyar vasuti kölcsön.. 1 
Magyar kel, vas. államkötv.,, f. kibocsátás 89 

Magyar kel. vas. államkötv., II. kibocsátás 107 

Magyar kel, va, államkötv., III. kibocsátás, 984/, 

Magyar földtehermentesítési kötvény .8. 

Magyar földteherment. kötvény záradékkal 
951/. 

Temes-bánáti földtehermentesitési kötvény. 951/ 

Temes-bánáti földteherm, kötv. záradék
kal e5 

Erdélyi földtenermentesitési kötvény 

Horváth-szlavon földtehermentesitési kötv. 

Magyar szőlődézsma váltsági kötv... 97 

Magyar nyeremény-sorsjegy-költsön
 . 

Tiszaszabályozási és szegedi sorsjegy 109/. 

Osztrák járadék papirban. - 75 
Osztrák járadék ezüstben.. .. 90 

Osztrák járadék atanybann.. 929. 
1860-ki osztrák államsorsjegyek... 25 
Osztrák magyar bankrészvényy. 814 
Magyar hitelbank-részvény 8041/. 
Osztrák helintézet részvény..., 807. 
Ezüst............. 

Cs. és kiraranyy. 2 
20 frankos arany (Napoleondsor.. 951 
Német birodalmi márka 6870 
London (háromhavi válrókért, 12040 
Magy ar aranyjáradék. 868/. 

Foelelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos 

BÉKÉSY KAROLY. 
.. 

NYILTTER.") 

Eladó. 
Franczia könyvek : regények- és ipar- 

ra vonatkozók rajzok, régi vésmények, 

kőnyomatok, apró gypsz minták és mű- 

vészi tárgyak. ; 

Fötér 25-ik sz. 2ik emelet Z...... 
d. e. 11-12 óráig. 

1-1 

A lovak a szörváltozás periodusa 

alatt leginkább vannak az időjárás befolyásának 

kitéve és minden ló-tulajdonos ezen a lovak 

szépségére oly fontos periodus alatt teljes figyel- 

met fordítanak reájuk, s kényszeritve vannak 

megfelelő folyadékot haszuáli, hogy a természetes 

kifejlődést előmozditsák. Kisérletül ajáulható az 

Ő felsége I. Ferencz József 
által kizárólagos szabadalommal kitüntetett H el y- 

repótló folya dék lovak számára cs. k. 

udvari szállitó Kwizda Ferencz J-tól Kor- 

neuburgban. 

Kvwizda Ferencz J. 

cs. kir. udvari szállitó urnak. 

Korneuburg. 

Az ön által küldött szab. Helyrepotló 

folyadek készletem fogyatékán lévén, ké- 

rem önt nekem egy ujabb részietet küldeni. 

Ezen folyadék az idén megbecsülhetlen. 

nek bizonyult be, midőn a szörváltozás alkal- 

mával a hideg beköszöntött. - Csak is az ön 

Helyrepótló folyadékának köszön 

hetem, hogy ennek daczára lovaim imegszakitás 

nélkül rövid, szép, egyenletes nyári 

szőrt tiszta fénnyelváltottak. S ha hoz- 

zá számítjuk még, hogy a hossza 4 heti idő- 

közben csak is egy üveg folyadékot és egy ku- 

pa seprö-pálinkát használtam higitásul, melyek 

2 írt 20 kr összeget representalnak, minden okos 

gazda és lótulajdonos az ön elterjedt és előnyös 

készitményeért hálával kell viseltessék. 

Hg. Auersperg R. 

Bécsujhely. 

A megrendelési forrásra nézve mai számunk 

hirdetési rovatára utalunk. 
......... 

E rovat alatt megjelenő ezikkekért semmi felelős- 

séget nem vállal a 
Bserk 



pen- e 

A VILÁG ELSŐ ÉS LEGNAGYOBB VARRÓGÉPGYÁRA.: 

THE SINGER MANUFACTURING Co 
a -Y on T 

varrógépei rendkivüli munkaképességük, jóságuk s tartósságuk miatt az összes varrógépek közt, mint a legki- 

tünöbbeknek arosénei be, mi nemcsak több mint három mil
lió vevő és érdek nélküli szakértők által ismertetett el, hanem 

még több mint kétszáz legmagasbb érdemdij, de kiválóan az évről-évre növe
kedő forgalom által bizonyittatik, 

mely egyedűl az utolsó évben 538,609 varrógépre, te
hát minden üzletnapban több mint 1700 

darabra emelkedett. ! 

Ezen tények hangosabban szólnak bármily ajánlásnál, s legjobb bizonyitékul szolgálnak az eredeti Singer varró- 

gépek felülmulhatlanságáról. 
ha a gép a bejegyzett védjegyen kivül, a karján a teljes czéget: „The Singer Manu- 

Csak u valódi, facturing oieli és alant látható „Neidlinger ő.4 aláirásommal ellátott jótállási 

okmány écertillest e) mellékeltetett. 
(127) 36-52 

belközép-utcza - ő szám. 

Po........... a T 1 F I C 4 

ssz. 2054-1882. 

tejtési hirdetés. 
A teke-szilvási megyei útvonalon a septéri völgyön és határ

án 

szükséges 18 kis áteresz és 6 hid felépitési munkálata f. éV márecz. 

hó 14 én d, e. t0 órakor a megye házánál megtartandó szóbeli ár- 

lejtés útján ki fog adatni. 

Áz összes műtárgyak felépitési s azok felzetének beagyagozása
 

és kavicsolási költsége, mint 

Kikiáltási ár 3409 frt II kr. 
Az árlejtéshez hozzászólani óhajtók, a kikiáltási ár 00/0-át kö- 

telesek bánatpénzül előre letenni, melyet vállalkozó, a vállalati ösz- 

szeg 100/0-ra kiegésziteni tartozik. 
A tervek, költségszámitás és feltételek az eljegyzői irodában 

addig is megtekinthetők. 
Kolozsmegye alispánjtól. 
Kolozsvártt, 1882. február 23-án. 

Gyarmathy Miklós s. k. 
54 3-3 alispán. 

aátái 

í Eladó házak: 
. KOLOZSVÁRTT, Kötő (Kismester) utcza 1. sz. alatti 

földszinti és emeletes ház; továbbá 

Kis Kandia utcza 1. sz. 

alatti házas telek szabadkézből ELADÓK. 
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 Chieff Ofice New-York, 34 Union Sauare. 

/, We, the Undersigned, Singer Manufacturing Co. do hereby certify, that the accompanying Sewing 

/ Machine bearing above Number, is constructed in our Manufactory and shipped to our General Ágent for Russia, 

e the North and Middle of Europe, Mr. G. Neidlinger, Hamb
urg. 

a. We further state, that our Machines can only be had in Russia, the North and Middle of Europe 

through Mr. 8. Neidlinger or the Agents appointed by him. 
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The Singer Manufacturing Co., New-York. 

General-Agent for Russia, the North and Middle of Europe. 

a. NEIDLINGER, EDWARD OLARK, Presidant. 

—
 

Philadelphiai nemzetközi kiállitás bizottsági birálata : 

É rtek e zhetn i Kötőö utcza 1 sz. a. Egy kiváló minőségü esaládi, varrógép melyben a legtöbb czélirányos gépészeti találmány van összpontositva; mely találmányok a különböző részeknek pontos járát 

(60) . 3. kölcsönöz; szerkezeti egyszerüség; kiviteli szilárdság s a munkák kitünősége s az egész együttes tökéletessége. 

GASKORN A, T. vezérigazgató. HAVWLEY J. B. elnök. ASCHER MAYER titkár, 

aeatataataataaEEzE EIEEIE EIEEZEEIEEIEIE
E Az észak-amerikai egyesült államok százas bizottsága. 

a- Könyv-, mű- és zenemű raktár. 

megrendelhető a legrüvidebb idő alatt. 

ltal hirdetett bel- és külföldi könyv, 

Eárhol s hözti tan át azoltuai yorsan kagható agy 
U J A B B A R L E E N c E D É Ss

. 

Greifer varrógépek. 

Wheler Wilsohn-rendszer. Családi varrógépek Singer-rendszer. 

mif I. sz. teljesen felszerelt, faragott asztallal és mi] 12. sz. Záros . . 4l frt 

ö minden szerkezettel ellátva ...29 ftő0kr. aP.N. F. Gyöngyház betétü nikl.kerékkel meter 

a II. sz. Ugyanazon gép zárós boritékkal.. 34 frt 50 kr. H mértékkel.. .. 43 frt. 

9. sz. Záros boritékkal „berlini gyártmány . 41 frt - - e 22. sz. Ugyanaz gombolyító állvány és főnaibajtó. 

E 2. sz. " ugyanaz " ugyanaz 42 frt 50 kr. Ee val „Berlini gyártmány'. " ..44 ft. 

El 7. sz. ugyanaz , ugyanaz 49 frt - - E 

Varrógépek Howe rendszer. 

- - 21. sz. Howe A családigép .......3 t 
zz.sz., ( szabók részére. ..frt. 

283. sz. , C ' roló korékkel, özipészek reszere. . 37 frt. 

Teutsch J. B. Segesvartt. 

RENDES CSOMAGOLÁS VASUTI SZÁLLITÁSRA INGYEN. 
Raktar Varrógép készülékek, apróságok, tük, Spul-czérna, Spul-selyem és a legfinomabb csont olai 

(6) varrógépek részére. 2- 

Gépek részlet fizetésre is adatnak. 

tsoresogtttt bécsi 

Gyógy- elismervény 
1881. deczember 4-ről. 

Cs. kir. udvari szállitó 

a plebania epületben, a piaczi templommal szembe. 

Zongora és harmonium raktár. 
(10) me 

Ös. kir. sza 

Helyrepótló folyadék lóvak számára egyy. egész 

Kwizda Ferencz János cs. kir. udvari szállitótól Korneburgból. 

í Ugyanez az egész osztrák magyar és olasz államokban kizráóla- háztartási felszerelés 

gos szabadalommal bir, és O felségeik az angol királynő, porosz csak 6 frt 75 Kr. 
király, német császár, svéd királyok, valamint más ma- (Valódi ára volt 15 frt.) 

gas személyiségek udvari istállóibanrendkivüli eredmény- 

nyel alkalmaztatott, a. 1 öyasczi jinga,éra 8. ftjótállásrl 1 pompás czukortartó. 

s hosszas évi tapasztalat és kisérletek szerint a lovak nagyobb meger 

tetésénél erősítőül, alaint óvó szerül használtatik külsőbajok, köszvény, 6 pán harisnya, yalódi angel Fiish e- 

csűz, bénulások, az inak merevségének stb. kezelésénél. 1 üveg i frt 40 kr. 6 angol szab. evőkanál, örökké fehéren 

Kwizda Ferencz János cs. kir. udvari szállitó urnak, Korneuburgban. maradó fémből valódilag ezüst futta- 

1869 év deczemberének a végén a Damasz felé való utban valék, midőn tással. 

Abdelkader (Imam) Ö Excellentiájához tértem be, kit környezete között szomo- 

ruan ülve találtam, pejménét Él Achabot szemlélve ; ez ugyanis is egy 

hosszabb kirándulásból tért vissza, és az arab nyeregtől rendkivül meg volt sé- 

rülve; a daganat egy nehány hüvelyknyi széles, erősen lobosodva, a ló lázas 

allapotba, folyton rázkodott; szemei már homályosak valának s minden tünetek 

arra mutattak, hogy erős és tartós fájdalmak voltak jelen. Az Imám és környe- 

zete kétségbeesés között minden tanács nélkül valának. Szerencsére a fenntneve 

zett helyrepótló folyadékból volt nálam egy nehány üveggel; felhigitottan azt 

az utasitás szerint vizzel és egy nehány vászon ruhát megnedvesítvén vele, alkal 

maztam azokat a sérült helyre, s miután ezen borogatásokat többször megujitot- 

tam, a lob és láznak 2 óra utáni láthatólagos megszünését lehetett észlelni, A 

kezelésnek folytatása czéljából egy nehány üveggel ezen jótékony folyadékból ott 

hagyék. Ús a mint ő excellentiája Abddelkader egy egész halmazával a hálasza- 

vaknak, jelenté, kedvencz lova ánap letolyásaután te ly esen meggyógyult. 

Kedves kötélességet érzek tenni Ön iránt, midőn egy ujabb 
bizonyitékot 

nyujtok az ön es. kir, szab. belyrepótlófolyadékaána
k bhasznál- 

hatósága és megbecsülhetlenségéről és biztositom a felől, hogy 

az őn kitünő találmánya keleten is becsülésnek örvend. 

Kairo (L. S.) Arthur Bey, ezredes a cs. kir. hadseregben. 

Valódi minőségben kaphatók fennti készitmények : Kolozsvártt: 
B t ép: C .a gamaamsassamamazasmamaazaane 

Marosvásárhelytt: Bernády D. gyógysz. Bucher Miksa ; NagyEnye a Téglagyár tulajdonosoknak de n: Binder Agost gyógysz. NagySzalontán: Podhratiy i gyógysz. 

1 her Emil és Froniusz 
SzászRégenben: Czoppelt E Ing gyógysz. Wermesche ajánlom gépelmet gőz-, ló- és kézhajtásra mindenféle fal- és tetőtégla-osövek 

stb. olcsó gyártására különösen Kaárolynal. Szol aokon: Horausz ky tkény T. gyógysz. ; 
i 

Ezenkivül a koronatartományok majdnem minden városában van raktár, 

melyek időnként a vidéki lapok által nyilvánosságra hozatnak. 
folyton müködő kézi-téglagépeimet, 

Csak akkor valódi, ha az üveg nyaka egy piros papirral, melye
n sa- elyek más gyártási pód eett jelentékeny 

ját kézírásom és alábbi védjegyem látható - van beragasztva. ! előnyok ba nagy meg tekent tarji zak öo 

Ha valaki védjegyem hamisitóját aekézt teltedezi, hogy darab ltün követ képes előállitani; to- 

éa büntetés ala vonathatom. 5 rtig terje 
vábbá igen alkalmasak járda és folyosó 

kövek, tüzmentes kövek, mész és cze- ; 49 1--2 
jutalmat kap. (49) ment homokkövek, salakos téglák pré- 

3 selésére, valamint félig száradt kövek utópré- 

selésére. - Előrajzok ingyen. 30 1-6 

LOUIS JAEGER gépgyáros, Ebrenfeld-Cölnben a/R. 

suyeyuEeezeyeee r Nyomafott ,„KELET" nyomdájában Ko özavarit, " 

A leghathatósabb zsongitó szer 

Hoff János urnak 
kir. bizotts. tanácsos, a cs. kir. koronás érdemkereszt tulajdonossa, föbb porosz és 

német nagy érdem-érmek lovagjának 

Feltalálója 
és egyedüli gyárossa a Hoff János féle maláta-kivonatnak, udvari szállitója Európa 

fejedelmeinek. Gyár Bécsben, Grabenhof Brüunerstrasse 2. Iroda és gyári-raktár 
Bráunerstrasse 8. 

Az elvesztett testierő, hiányos emésztés, gyomor- -bántalmak, gyötrő 
köhögés, ideg-gyengeségnél a Hoff János féle „Maláta kivonati 
egészségi sör" az erösitő maláta egészségi choco. 

lad, a tömöritett malátakivonat, és a nyákoldó 

mellezukorkák. 

„Fogadja legszivélyesebb köszönetemet az ön annyira előnyös 

találmánya, a gyogyulást előidéző és nyákoldó maláta-czukorkái és 

concentralt malata-kivonatáért. Csakis a valódi Hoff János-féle maláta- 

czukorkák és concentralt maláta-kivonat használata aáltal vesztém el 

az engemet már 2 év óta gyötrő köhögésemet és az ezzel összekötött 
rekedtségem és mellfajdalmamat. 

Tanácslom tehát mindenkinek, a ki élvezni akarja az egészséget, 

hogy ez elismert Hoff Janos-féle készitményeket használja. - Küldjen 

őn nekem ujból 13 üveg maláta sört és 2 zacskó czukorkát az en- 
gedménybe." 

Bécs, deczember 4. 1881. 

1 szab. gőz-gyorsfőző müvészies kivitelü, 
az asztal egy disze, szétbontható, egé- 
szen rézből való; 2 perez alatt a vizet 
felforralja, 5 percz alatt a hús meg- 
főzetik vagy megsüttetik. 

6 fin. asztali kés, tömör fogantyuval. 1 petroleam lámpa alabástromból. 

6, „ villa, hasonló jó fajtáju. 1 elegans kenyér tányer. 
6 fin. ang. szab. kávés kanál örökké fe- 1 persiai asztalteritő bámulatos sticke- 

hér fémből valódilag ezüstözve. léssel. 

Mindez összesen csak 6 frt 75 kr. 
mw pPatent posta-ládába levő csomagolásért dij nem számittatik. i 

Levélbeli megrendelés a pénz előleges beküldése vagy posta utánvéttel tel- 
jesittetik, az 

Erste Allgemeine Wiener Fabriks-Niederlage 
által, Bécs, Asperngasse 2-t, Ecke der Praterstrasse. 

MINDEN 
gyáros küld a karácsonyi vásáara a legujabb és izletesebben kiállitott czikkekből. 
Hogy azonban mind el nem aádatnak, magától értetődik. Az illetőknek megvan már 
a magok haszna, és amerikai szokás szerint, a megmaradtakat reánk bizták, hogy 
azokat csakis a kiállitas árában, a munka megtéritéseül elpazaroljuk. E czélból ál- 
litottak Ssaze a fentebbi esepertet, mely eddigelő is már nagy sensatiot keltett. 

2-5 

Tisztelettel 
Cshetiov József Confectioner, Rothenthurmstrasse 39. 

Hivatalos gyógyjelentés. 
Cs. k. szab: központi bizottság stb. Flensburgban : A Hoft János-féle maláta- 

kivonat egészségi sör, mint egy igen előnyös erősitő szer ismertetett el. 

Wittge őrnagy, a porosz kir. Lazarett delegatussa. 

Ovásl 
Minden maláta gyártmány a boritékon látható védjegyet (Mellképét a 

Feltaláló és első gyárosnak 
Hoff Jánosnak tojásdad alakban Hoff Janos névaláirását) hordja magán. A hol ezen [5] 
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e gyártmány valódiságát feltüntető védjegy hiányzik, azon készitmény, mint harui- 
sitott, visszautasitandó 

Az első, valódi nyákoldó Hoff J.-féle maláta mellezukorkák kék papirban 
vannak. 2 forinton alóli megrendelés nem teljesittetik. 

Főraktár Kolozsvártt: Biró János gyógyszerész, Gergely 
Ferencz, Dietrich Sámuel és Csiki testvérek keres- 
kedésében. (20) 10-12 

s
s
e
s
e
s
s
.
.
.
 

c
o
c
c
0
0
0
0
0
0
0
 0
 0
 0
0
0
0
 s
g
t
t
t
t
 

ai 
e 
a 
el 
a 
a 
a 
a 
al 
a 
a 
al 
g es

s 


